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LIST OF ABBREVIATIONS

abl. =gblative

acc. =accusative

adv.p. =adverbial phrase

AGR =agreement

ASP =agpect

c =complement

COG =cognate

COMP =complementizer

CP =complementizer phrase
dir. =directional

e = empty-NP

emph., =emphasis

foc =focus

I/INFL =inflectional features
LP =inflectional phrase
impf. =imperfective

inf. =infinitive

neg. =negative

ps =passive

pf aperfective

pl =plural

PRO =empty pronominal

pro =recoverable empty pronominal
refl. =reflexivizer

rel. =relativizer

TNS =tense

18 =first person, singular
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2s

2ms

ifs

1pl.

2pl.
3pl.

=gecond person, singular

=third person, masculine,
singular

=third person, feminine,
singular

=first person, plural

=gecond person, plural

=third person, plural
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ABSTRACT

This paper attempts to describe complements of Awinsi
verbs following the X -Bar Theory of phrase structure

rules of Jackendoff (1977), Chomsky (1981l,1986) and Radford
(1981).

The theory claims that in all natural languages, the
major lexical categories, that is, nouns, verbs, adjecti-
ves and prep@sitions have similar complement structures
and levels of projection. »‘he study shows that verbs in
this language take A''', N''', P''' and CPs at V'; VP-
adverbials at V'' ; and parentheticals at V''', This

is consistent with the claim of the theory.

The position of the head in relation to its complement
is always final which fixes the parameter of Awingi as

a head-final language.
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CHAPTER ONE

1.0 .LNTZTRODUCTIORN

4.1. THE PEOPLE AND THEIR LANGUAGE:
1.1.1. THE PEOPLE:

The people are the Agdws found in Agiwmeder and Matakal
in Gojjam. Some call them "Agau" (Rossini 1895: 103;
Paimer 1959: 270; Tezera 1962 E.C.: 8). Others like
Hetzron (1966: 2-3) refer to them as "Awiyiri,... and for
matters of convenience... as Agaws." ©Still others address
them by "Awka" (Tadesse Meng. 1984: 1; Worku Gela 1986:1).
However, all the informants of the present researcher,
the elderly as well as the young, call themselves "Awawa"
(See Appendix III). Following them, the researcher shall
refer to these people as "Awawa'" and their language as

"TAwingi".

Regarding their location, there are conflicting
statements made by various people. Bruce ' (1790) quoted
by Rossini (1895 !103) considers three-fourth of Gojjam
as their location. This is readily rejectable as there
are other tribes in this same area. Beke (1846) quoted
by Pankhurst (1976:26) confuses "the land of the Shan%ella
(Gumuz)" as Agdwmeder which means 'the land of the Agéws.'
The land of the "Shanqellas" is Uomberma and not Agawmmeder;

and there are barely few, if not none, Awawas living here.

by WS e 8y v PP M < i



Contrary to Bruce and Beke, Rossini (1895:103) says
that the land of proper Agdws is only th2 present day
Agdwneder. Hovever, Arpleyard (1988:581) confidently
gtates thst these people settle not only in Agdwmeder dut
also in the centrsl higlands of il1atakil. Triminsham
(1965:6) also claims that "Agaws ... lingsr in Dembdisa,
vagara and Luara..., "although Bender (1975b:40) believes
that there are no spezkers of Agaw dialects in these
arzas. Murdock (1959:181-2) squeezes the land of "...the
Agaw peoplée.. t0 ... 2 few scattered areszs,.." in ~heir
pres=nt vicinity. The same is claimed in Hetzron (1986:2)
who 3a3ys "...thz once continuous Agaw area is split into
small islands...". Zender (1976b:40), too, is not far

ZS S.ee l2OTUage

)

rom bthi cauze he considers "Awingi

n
-

in & small pocket."
411 thesea, howzver, are not acceptable to the
present resezrcher, He believas that th=: tresen

ez is neither vast (in relation to the area of Zthicpia

W
Ly

nor srall (in relztiorn to the area of
ications of <ke aresa are as shown in the topozraphic map
sketched by the Central Statistics Authority (CS4) in

March, 1990 (See Appendices I and 11)3.

Concerning th-ir history,the study remains consistent
with whzt seems to be unanimously accepted by historians
and by the Awawa themselves. This is that a "family"

(or war 1eaders)4 of seven came from wWollo to settle

bhere. The time is believed to be "... sometime in the



late 110 on early 12%B century 4.D., (Trimingham 1955:

ct

164n; Tadecsse Tamrat 1972:52-65)., The causes for the

migration are thought to be thzset: feuds, spread o
Ckristianity and langusge idexztity, that is, avoidzace
of the influence of the «Xumites ani th2 Amharas. It is
noted that the Awawas are highly conscious of their
leanguaze, kinship, and tradition as are a2ll the other

Azéws (Bender 197€ b: 40),

#ith regard to the size of the=ir population there
have bezn only humble but not reliable figures of
estimations. DMurdock (1959:181-2) estimates the nuuber
100,000 and Lipsky (1962:43) 75,000 for all AgBWS, 1.4,
awawa, E#ment, Yamtanga an?d Z#lirp put togethner. It nust
be from these estimations that most rscent writsrs

consider 5C,000 as th: overall pupulation of the ..wawa.

Taye Retta (1953:25), Hetzron (195€:ix), Bznder (1975b:

15) and Tadesse Mencistu (1984:1}, The presant study
has come ur with new figures claimed as credible by the

[®]

{n
"

office.

Firstly, the ov:arall "Awingi-Speaking" people presently
living in vojjam as of May 9, 1984 is known to be 261, 593
according to the C3A's report of March, 1990.5 Of this
number, only 8,567 live in urban6 areas while the rest
253, 126 reside in the rural areas.

Of the total rural population, 242,720 use Awingi as
th-ir only lanzuazs. The remaining 10,406 are believed

te be bilinguals in Amharic.
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horses and donkeys. Of these, the horses are most vital

becauvse they are used for farming as well as riding.

According to CSi's report of March, 1990 nezrly

all Awawas (94.7%)7 are Orthodox Christians.

1¢1.2. THE LANGUASGE:

ITS CLASSIFICATION:

Awingi, according to Appleyard (1984:324; 1987:2:4-5;
1@88:584)8, is a Central Cushitic languasze. Other lansu=zzes
within this include Bi#lin, Xamtanga znd Eimantimpay found

in Eritrea, Wollo and Gondar respectively.

According to Bender (1976b:14) and Appleyard (1988:

590), the vosition of Awingi within Cushitic is as shovn

below.,
Afrozsiatic Superfamily

i | | | | i

Chadic Berber Ancient Semitic Cushitiec Cmotic
Zgypt
{ [ |

North Central East South
Cushitic Cushitic Cushitic Cushitic

(i.e. Agaw Group)

Proto-Agaw

Awingi

K'imantindy

Bilin Xamatanga(Khamtanga)



thare are szom= who h2lieyve *+ha%t their lancuace is near

extinction. Hetzron (1085:2)

is low, (so0) inter-marriage..." enhances acculturation

heprsby speeding up the "extinection" of the languace,

ot
(&

|4
(&9
@
3
(¢]
D
[
(o]
H

Avvleyard (1987:244.5) rresents historical ev
the "reduction" of Xamtanga zrd carefully imz

possirility of the s=2me to iwinei.

In con*trast to thesze, *har= are also +hose who hold

that the ",..compact 2nd inaccessible nature of the
aref..., ntad rreserved the tribal and linguistic identity

of the loc~1l (AcZw) veople,."

Al
3
o
Yy
P
H

In view of such controversiss, the rese
locked into the matter with some more heed 2nd found

out the following.



First of all, according to Bloomfield (19%22%:13,
463ff), a languaze is said to be dead (or extinet) when
"no ehild is taught it,... or imitztes 3i€." 4nd sceord-
inz +to Hockett (1058: 269), this harrens when"...all
its spezkers die off or learn other languages without
n

transmpittinz the lanzusee to... succeeding generations.

dwingi iz nct in such 2 situatior as it has over 2 suartsr

4]

of a2 million native spezkers.

Secondly, ths point "... lezrn other languages
(perhaps from :hools) without transmitting it" does not
seem to hold for iwingi spezkers as there are only flew

-

ol tham who zave had tke chance of zolnz to schools for

3

a second languaz2, It hag been found out from ZS.i's

revort thzt only 20.8% of the overall population of
Gojjam, which includes the peorle under zonsiderszstion
»as had this chance. The remaining 79.2% has never

had any chance of learning other lansguzres. It has also
been stated that migration to other parts of the country
has heen minimal, which agzin means that the opportunity
of learning a second language from other places is 21so
limited. From this follows the tossibility that the
neople will continue to use their mother-tongue for

gererations to come.

N M e Wl s v L e
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Thirdly, Hetzron's view of 'Semitic supersedence',
in this case Amharic over Awingi, does not seem to lead
to "extinction" for two reasons: the first is geographical
and the second is the averse attitude of the people
towards other languages. After having visited three of
the Awawas' localities, the present researchef has only
got to agree to Tadesse Tamrat's (1972:53) words "compact
and inaccessible" with regard to the first, and Bender's
(1976 b:40) words "sensitive attitude towards their lang-

uage and tradition” with regard to the second.

Finally is Bloomfield's (1933:13) point of "inherent,
gradual change of language." In this regard, all languzges
do, indeed, change in the course of time, and Awingi is
no exception. Thus, both it and its "superseder" do
gradually change. Their gradual change, however, cdoes not

mean "death".

On these grounds, then,the researcher believes that
the "extinction" of Awingi is not at least imminent, It
will be "learnt" and "imitated" for many more generations

to come,

1.2, LITERATURE REVIEW

Awingi is first recorded when Bruce (1790)7 mentioned
it in his biblical translation of 'Songs of Solomon,' All
works on this language since Bruce and until the turn of
the 19th century had been either excerptual transcriptions

of the Holy Book or lists of wvocabulary items. Examples



are Beke (1846) and W«ldmeier (1868). At the turn of
the 19th century, Reinisch €1883) and Rossini (1895)
came up with simple conjugations and comparisons of

verbs of the Agaw languages.

"Research proper" on Awinsi began with the "Verbd
Classes of Agau (Awiya)" by Palmer (1959). 1In this
work, Palmer touched upon the (i) phorology, (ii)gramma-
tical categories, and (iii) morphological features used

for classifying Awingi verbs into eight types.

Next to Palmer is Hetzron's (1966) work on the
"Verbal “ystem of Southern Agaw." This is an ellaborated
classification of Awingi verbs on the basis of distribution
such as main, subordinate, compound, intention, and emphatic
verbs. He also classifies verbs on formal grounds such
as those having /fo-/, /y-/, /t-/, /ty-/, and those with

/-y-/ and /-t-/ which he calls short verbs.

Another person is Tezera Alene (1962 Eth. Cal.). Ze
classifies Awingi verbs on the basis of consonantal radicals
into types with one, two, three and four radicals. He also

treats conjugations and derivations of verbs.

The most recent work is Abeba Sirak's (1986) thesis
on the "Structure of Simple Declarative Sentences in
Awingi." She presents (i) inflection of noun$§ for number,
gender and case referred to as "morphologically distinctive
features"; and (ii) noun forms such as "single, compound,

conjoined, possessive' and various modifiers in NPs.



Verbs are claimed to have no inflections but both Hetzron
and Tezera display verbal inflections at least for the
perfect and imperfect aspects. Verbal inflections,
according to Abeba, are "... included in the VP as
opposed to other models which treat such elements as
independent constituents of a sentence.' However, verbal
inflections (INFL) are nowadays considered as major sy:t-
actic elements heading a sentence and forming an IP, that

is, an inflectional phrase (Riemsdijk and Williams 1986:

302).

1.3. THE PRESENT STUDY

Unlike all its predecessors, the present study is
based on a theory known as Government and Binding (GE).
Its specific aim is to show whether the principles of this
theory can be used to explain the facts of Awingi verbs
or not. Concretely, it tries to examine syntactic struc-

tures as projections of lexical items.

To this end, the paper considers the complement struc-
tures of verbs in this language and the levels in which
they are found. In this regard, the study is both descrip-
tive and explanatory. It is descriptive because it tries
to describte complement types of verbal heads; and it is
explanatory because it attempts to give a theoretical
reason for the existence of levels of projection and for

the selection of complement types at each level.



The study is based on data collected during the

researcher's field trip to the following areas:

(i) Chara, near Dangila
(ii) Gim%ﬁ;-Bet Mariam, in Ankasha

(iii) Dinkara, near Chagni; in Midtakal

1.4, THE THEORETICAL FRAMEWORK

As has just been stated, the study uses the theory
of Government and Binding. This theory holds that the
linguistic knowledge of all human beings conform to a
uniform system at the level of abstractions. This system
is believed to be the interaction of a limited number
of principles which vary in their application leading to
differences in languages. In this connection, Chomsky

(1981:5-6) says:

UG(Univeral Grammar) consists of interacting
subsystems which can be considered from various
points of view. From one point of view, these
are the various subcomponents of the rule system
of grammar. From another point of view,..., we
can isolate subsystems of principles....

Through the interactions of these systems...

and with certain... Farametric variations,.e.e.
many properties of particular languages can be
accounted for.

The 'Components' that Chomsky refers to are: (i) the

lexicon, (ii) the categorial component, (iii) the trans-

B
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formational component, (iv) the PF-component (the phonetic
form) and (v) the LF-component ( the logical form). The
'subsystems' are the theories of: (i) bounding, (ii) gover-

nment, (iii) theta, (iv) binding, (v) case, and (vi) control.

Of these components and subsystems, only the lexicon
and the categorial component are central to this study.

Hence, in what follows only these will be elaborated.

1.4.1. THE LEXICON

This specifies "... the morphological nature of each
lexical item in a language'(Radford 1981:42-3), That is
to say, it "e..e.lists... all the words in a language," giving
information about: (i) their syntactic category, that is,
whether a lexical item is a verb (V), a noun (N), an
adjective (4), or a preposition (P), etc., (ii) their
meaning, (iii) their pronunciation, and (iv) the constituents

with which they co-occur, all shown in their entry.

1.4.1., THE CATEGORIAL COMPONENT

This is concerned with the phrase structure rules
which "... specify how sentences are structured out of
phrases, and phrases out of words " (Radford 1981:41),
The current version of the rules is known as an "X-bar
Theory" of phrese structure rules. According to this

theory:

.ss» each lexical category X defines a set of
syntactic categories X', X"...Xk, the supercategories
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of X related by phrase structure rules of the
form X2,..32°7, ., (Jackendoff 1977:30).

The bars (',", ''') marked on phrases represent the
values of "n", that is, the number of lewels in the phrasal
projection of a lexical item. Jackendoff (1977) assumes
three such levels for all lexical categories and forall
languages.

hva |

Following this theory, a verb (V) projects into V',
V" and V''', The lexical verb is referred to as V°,
This projects into V' when it occurs with an obligatory func-
tional argument (Jackendoff 1977:57). The V', together
with optional complement(s) of adverbial functions, projects
into V", The V" cooccurs with what are called sentence
adverbials to form V''' (Jackendoff 1977:62). Such adver-

bials are also optiomnal,

10.4.3, THE PROJECTICN FRINCIPLE

This relates to V'-ccmplements. It requires that
these complements must appear at each level of rapresent-
ation. In technical terms, the 'Principle' states that
"ees & lexical structure must be represented categorially
at every syntactic level." (Chomsky 1986 a:84),

According to this principle, a sentence like (1) is
not possible,

(1) *Dubbasu [Enkan—e1o-37j
Debbasuv‘ volike —5ms-;;ﬁ;.
'Debbasu likes.,'



The reason for the ungrammaticality is that the
lexical property of /inkan-e-e/ "likes" is not satisfied.

The lexical entry for the verb is as shown in (2):

(2) / inkan-/ : V[NP-—— "like"
The frame shows that the verb needs an NP as its

complement. Representing the verb without such a const-

ituent in the syntax leads to the ungrammaticality observed

in (1) above.

1.5. TRANSCRIPTION

The transcription used throughout this study is based

on the phonemic inventory of the language as presented in

-

Hetzron (1966:£-8) and #orku Gela (1586:35-4C).

Labizls|a¥weo-|palat-| velars| labio-}uvular|jglottal
lars |als velars
STOPS V1 P t 'S ' q ?
vd b d z ¥ 3
\FFRICATES V1 ts g
vd i
FRICATIVES V1 £ s £ h
Vd Z g x
RESONANTS  Vd| m | n {| & 7
SEMI-VOWELS W v




VOWETLS
Front Center Back
High
i u
V/
Maud o
Liow
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NOTES TO CHAPTER ONE

There was not any study about the languages of

Agdw (and/or their speakers) before Bruce's time.
Farlier studies on languages concentrated on Galiz.
For details, see Pankhurst in Bender (1976 a:25-42).

Had it not been for brevity, more could have been
said; for example (i) Taye Retta (1963:25-6) says
"...Kemants live in North Gojjam (i.e. with the
Awawas)", but according to Appleyard (1988:581),
this is not true,the kimant-(nay) are found in
Chilga and Kirkdr; (ii) Tezera Alene (1962 E.C.:8),
says "... Agaws live in Belaya in North-Western
Gojjame.ss," but Taye says that there are only few
Falashas and Kunfels in this area; (iii) Abeba
Sirak (1986:2) believes that "Agaw (i.e. Awingi)e...
is widely spoken in the Siusthern part of Gojjam,"
whereas Bender (1976 a:298ff) sketches a "small
pocket' of Shinashas, the dead Gafats, and the

overwhelming Amharas in this place. ©Such inconsistencies

have led scholars to conclude that: (i) the geograph-
ical location of the Agdws is not certain (Tubiana
1954); and, (ii) the Agiaw locations reflect

geographical confusion (Bender 1976 b : 40).

Cf. footnote 5 below,

As to whether the first migrants were families,

war lords, or brothers, does not seem to be certain,
Rossini (1895:122-3) describes them as ",..le sette
famiglie migrate...;" that is, a migration of a
family of seven. Trimingham (1965:164n) and Tadesse
Tamrat (1972:53-65) refer to them as "...fleeing
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war chiefs... from Seqotta... and Lasta..." ,

Ato Tamir Desta, my informant, retains what
tradition has reserved for him,that is,

", ..migrants of seven brothers first, and four
hrothers later, " (See Appendix III). Moresover,
zhe number of the first migrants is subject to
question as the present researcher has come
across a document provided by Merigeta Birhanu
Kibbada (See Avpendix IV) which claims that
only ore family (or war lord) called Chartagn
came at first. This family procured the sevan
brothers who graiually grew to leadership in
the area.

The report is of a high degree of plausibility
as it has: (i) covered all the population of the
reczion, (ii) collected much more detzailed socio-

- f e e s
econoric apd demozraphic data, apd (iii) used

Mo

ix Z,A's have besn put together to form
vicion area (S.A) which coordinated
visors. There have been 756 supervision arezas.
Cne supervisor inspected five to six enumerators.
Each enumerator went from house-to- house to
carry out the census on both 'defacto' and 'dejure'
basis. Under the “irst approach, people were counted
as the residents of the place where they were

found on the Census Day' (a fortnight since May 9,
1984), TUnder *hs second, they were counted on

the hasis of his/her usual residence. "Usual
residence" here referg to living at a place for

not less than six-months continuously (See the
preface of the report and the first two pages of {ts

Chapter I for details).
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"Urben" is defined as a center of 2000 or —ors
inhabitants (C3A, MNarch 1990: 2n).

The rerort states that O4.8% of all the peor-is In

Jodten AT onris Se i tieze, 94,7 o= Orthe

and only 0.1% are rrotestant., Ihe Foslims z>: Z,

The nattern... observed also noléds for rurcl ond
i

Ur'D3N.esy, 2S5 well as

One i=ht wonder why one s:iculd cuote onl; a:~lero

on Ci:usitic classificatien. any have, indced,
on this. The ~ost rotable ones include: (i, Mazzar

(194C,; (ii) Greenberg (194E, 1955 a , 1967 2);
(iii); Tubiana (1954); (iv) Zucker (1967 b . ;
(v) Tlerinz (1969 a ) 3 (wvi) Falmer (197C.;

gl W Sy o, FArmet Pogeelia o N B i 4 T
‘/ EVT o) Slzek \A‘V'T‘_,, CVITL S288e (1'3? a ., 5
ix, _ender (1976 a ard b ), llowever, si o

the <-ta used for classifi

were 'scanty' lists of voca: items wi ' 0%
phonstic and vionemic corresrondences, suc: NIz
have 20% Zesn accerted by most Cushiticists

1976 a : 74=5). Cnly Aznleyard's seex =2 D2

accentadble in this respect. T"his is becegt-z Lo
has zrovided: (i) ptonolerical (1984 a ),

-

(ii) morpholocical (1988), and (iii) gra"f tical
(1987) bases for clsssifyin- particularly :
agaw, that is the Central Cushitie laneuarcs.

Cf, Footnote 1, adbove.

e’
LS

ethnic" distributiozc.” (.:x,

i
(D
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The "3ms" in Awingi is marked by / -e-/, /=-i-/,
/-u-/, /=-y-/, /-r-/ and even by a zero morphene
/-@-/. 4And the "3fs" is marked by /-a/, /-t-/,
/-y-/ and /-i-/ , Yet, these morphemes are no*®
restricted to signaling only "3ms" or "zfs". They
ma2y also show other things as shall be seen in

the texXt. It is such overlapping reference that
scholars refer to as the "Agaw... interlockin:
pattern (See Falmer 1970:574; Mucker 13566;
appleyard 193£:582; Tezera Alene 1962 E,C, :22-7_,



240 COMPLEMEDNXNTS

Jackendoff (1977:37) defines complements as "...
concatenations of ordinary syntactic categories following
a head in English." In Cushitic languages such as Awingi,
such elements precede the head (Baye ﬂ986:85—7)1. However,
not all materials preceding the head are complements.

For instance, specifiers may precede a head but they are
not complements. Jackendoff has four ways of recognizing
complements. These include: (i) categorial label,

(ii) postion, (iii) distribution, and (iv) function.

At the categorial label, complements refer to constit-
uents that are maximal projections of only major lexical

categories such as nouns and adjectives.

Fositionally, complements occupy argument positions
such as those of subjects and objects. Such positions

determine their distributions.

Functionally, complements serve as objects, restri-

tive modifiers and non-restrictive modifiers.

In light of these, we shall consider the structures
of complements of Awingi verbs starting with those which

form the minimal projection with non-clausal constituents.

2.1. NON-CLAUSAL COMPLEMENTS

2-1.1. V'-COMPLEMENTS:

These are functional complements which a verb strictly
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subcategorizes to form its minimal projection, that is,
its V', On the basis of the number and type of such strictly
subcategorized complements, verbs may be divided into:

(i) copulatives, (ii) transitives, and (iii) intransitives.

2:1.1.1, COFPULATIVE VERBS:

These are verbs which link their external and intermal
arguments. Their complements include APs, NPs, PFs, and
Ss. Such verbs are called copulatives or 'linking verbs',
and their complements as 'linked-complements' (3rown and
Miller 1980:50). Leaving the Ss (clausal complements)
for treatment in the next chapter, we shall examine the

rest of the complements here.

2ele1e1e1s CCPULATIVES WITH ADJECTIVAL CCMPLEMZNTS

Verbs such as /-ax/2 "be", /yaxu-/ "become" and /tseger—/
"geem" take adjectival complements which express 'state' or
'change of state' that their external arguments undergo.

Such verbs occur in structures of the type in (3).

(3) (2) (i) Bi-ka //ouzzi-/ [-ax ]/ /
vi A G A e Ty

he-foc fat -be(impf.)
'HE® is fat.'

(.. : s b A ;
ii) 9 xagfgg}uzz§%7 ég_a;;Z;;7
she-foc fat -be(impf.)

'SHE is fat.'
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Ddbbasu [ L waleji 7 [Lyaxu -u - x"8a77
v A" A vO ve v

Debbasu eld become =*ms- »f

'Debbasu became old.,'

Ysila inYsaxa L L %5ga-wa 7 [ftseger -t -e77

Vi oA A ve vo v/
little girl beautiful-acec seem — Jfs-inpf.

'(The)5 little girl seems beautiful,'

Tn the structure in (3a), the pronour /Bi/ "ne or she

irked wit:h the adjectiwal complezent. Tha extarizl

ment can *take /-ka/ which is assumed here to be 2

s' marker. The structure (3») shows 2 ‘chanzs of =
e

the verh /yaxu-/ "beccme". In (Z¢c), the verb /secs

n

=rr 11 T
‘ -
: |
Ty f -Jr' 1 T
| AT T-.:‘z
T T E 5
v -i-/-a- —

b

-

o

i

I
/8i/ /buzz-/ /lax/

he/she fat -be

—f e e

'Hqe/%he is fat.'
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yaxu-, ete,. "hecome" .

Al e "be"

(P E - R COPUTATITES WITHM MCMINAL ZOMPLIMENTS:

LV L sa

Copulative verbs may also take noxinal compleanents as in

tae structures in (8):

(6) (a) (i) 3n aqxe L /£ Sumbi-w anki-7 [ -ax7 7
v A ' Ve ve v

tkris thing maize-of 'injera' —~halim:f,)
{l1it.) this thing s ‘injera' of maize.'

Thig 'is 'injera' made of maize.'

(ii} agaje [:' L xsanti aqi 7 [Ta""g-l-g£7';7

N o ~ll‘ v -3 Vl
Agaje big man -norog-31s-be(inz £

Acaje is being a big man,'

b} ¢ i DpHbbasu [ [ SBagi intsay 7 [Lyawu ~u - X2 7
A A w0 vo /

Debbasu hzndsome boy beceme - *ms-pf.

Debbasu became a handsome boy.'

(iiy vi 4 [Lgitsini _7 L yaxu - u - e7 7

V' N N VO vo v’
he merchant become - Sms=- imof.

'He will become a merchant.'

1
I

(¢) 4sgaje [:- /[ gudi gitsini 7 ‘seger - - &/ ]

M Pl vo ve V(
Agaje good merchant seem *ms-impf.

'Agaje seems a good merchant.'



45 the examrzles show, the verd /-ax/ "be" stric

.
i

sudcatecorizes the NFs /Sumbiw anki/ "'injera' nade of

"y n

in (a i) 2nd /xsanti aqi/ "bic men" ip (a ii),

3 - ¥ s
ts the NF/Sagi

Q
w

The verb /yavu~/ "becorme" also szle
%

in say/

-—r=

: ; e - N
" " in (b i) and the % /fgi“siri/

handsore boy
"merchant" in (b ii). In just the same way, the verdb

/tseger—/ "seen" in (¢) takes the IF/zudi gits ni/

T

"zoed merachant" as its cemplement,

. P n B
el ol The socrictures =206 -38

corressoniin:s subcategorization fraves of the verbs

—
'.J'I LI |
l
'.'1|
AR '[f'
):'/ \70
|
:"l :’I'll
l
M
'||r’///‘ \\\vﬂ
S i
N° L
|
nl
|
5

|
/agaje//xcanti/ /agi/  /-ax/
'Agaje big maxn -be'

'dgaje is beinz 2 big man,'
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(8) ’— -ax v E' L -] Mhe! !
H "become"

|

L

20“| quBe

yaxu-
tseger- "seen"
COFULATIVES WITH POSTPOSITIONAL PHRASE COIPLEIETTS:

The copulative verbs we have seen so far can also take

postpositional complements like those in (9) below.

(9) (a)

()

(d)

(e)

fi-ka Zfﬂzi;uje-ﬁ_;7 Kfﬁaxu - u- x_3;7l;7

Agajezi Zcﬂin-da ax-d5;7 éC: i- %E:Z_;7

Agaje house—from in-from «=2ms e be(impf.)
'(1it.) Agaje is from the house from the inside (of it).
'Agaje is inside the house.'

Dassa$ ZC_ZC;in-da ax-qﬂ;7 Zcﬁa -fz;z_;7

Vi P
Dagsash house-from 1n—from —3fs—be(1mpr)

'Dassash is inside the house.'

s [ o] (i ] ]

he-foc lion-as -3mS- be(lmpf )

'dE is like a lion.'

he-foc lion-as become -an-pf !

'HE became like a lion,'

s¢lxi [ [ maSe-ta 7/ [ Yseger - e - e /7 /
vl

P P ve ve !
beer mead-like seem = 3ms-impf

'(The) beer seems like mead,'
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As c2n be sesn from the examples in (@), the comple-
ments /nin-da ax-da/ "inside th  house", /wujs-ta/
"like 3 lion" and /miSe-ta/ "like mea2d" sre postpocitional

hrases,® They function as locative and comparative

Ity

comolements.,

The structural reprosentation of the examrles a2nd
tha csuybecatevorization frames of the verbs are as in {10)
and (17) respectively.

!

Nt

[
/ﬁi//’wujsj/ /=ta/  /yaxu-/
he lion likeAb become

'He became like a3 licn.!
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(1) F- -ax _ "be"
yaxu- ; : Y [P "become"
i =
Yseger- | "seem"
iy —

2e101.2, TRANSITIVE VERBS:

Transitive verbs can be divided into subtypes. These
include the semi-transitives, the mono-transitives and the

di=transitives., We treat these in turn.

2e1e10241s SEMI-TRANSITIVE VERBS:

Verbs which select cognate nominalg as their complements
are considered as semi-transitives. The fact that the cormp=-
lements are their own cognates makes it possible for such
verbs to occur with or without such complements without

any loss of meaning. This is obBervable from the structures

in (12).
(12) (a) (1) Bi £ [zique 7 [ zig-u-=-e/ 7
LA L Yl ve vo i
he drink drink =3ms-impf.

'He drinks a drink,'
(ii)ﬁi/‘_'[e] [ z2dq =u-e /] 7
v ve

Vet

He drink-3ms-impf
'He drinks,’

(b) (i) 4n’saxa [~ [bixure 7 [bixur -t -x"a7 7
Vl M FY ve ve W
girl porrige porridge-3fs- pf
'(1it.) (the) girl porridged porridge.'

'(The) girl prepared porridge.'

P e

~

AT
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(ii) énPsaxa / le] [bixur -t -x"a7 7
v vo

(e) (1)

Fidy

ve

girl porridge=3fs- pf
'(The) girl prepared porridge.’

sgaje [ [daxe 7 [ ¥ax- u- x"a )] 7
"l YAl WM ve ve Vl
Agaje urine urinate-%ms- pf
'(1it.) Agaje urinated (his) urine.’
' Agaje pissecd.'
Agaje /[~ [ e 7 [dax -u=x"a_j]_7
v ve vo wvi
Agaje urinate -3ms- pf.
'(1it.) Agaje urinated.'

' Agaje pissed.'

All the structures in (12) are acceptable with or

without the complements.

The tree representation of such structures is as showm

in (13) ani the subcategorisation frsmes in (14).

Nl!l

Nﬂ

Nl

§°
Agaje
Agaje

(13) .
,feff”””;—ﬁfﬂf”ﬂl \\\\“~\1|

/\1

vlll
{

|
A 4iGR | TNS]

I
-u- -x"a

vl
/ \ vo 3ms pf

NI e
1
okl
|
Nl
'o ’
3 |
L
(/axe/) /&ax-/
urine urinate

'Agaje pissed,'
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-
(14) [dax- ,ete/ i ¥ EN'”)_ "urinate”.

2e1e1:2.20 MONO-TRANSITIVE VERBS:

As the name suggests, the verbs in this group obliga-
terily take a single non-cognate nominal complement.
Such verbs contrést with semi-transitives in-that they
cannot drop their complements without any loss of meaning.
In fact, the semantics of all such verbs is greatly
determined by the presence of their complements. The

sentences in (15) may illustrate this,

(15) (a) (i) &mpl aqi L /[ tufe-e7 [xo0 -%X"'a7 7
v pptee A ve ve vt
one  man bread-acc eat =3ms-pf.

'(A) man ate bread.'

(ii) *swpl aqi £ [e 7 [xo - x"a7 ]
v V" wve VI
one man eat =3ms-pf.

'(A) man ate '

(b) (1) Agaje / [ gasen-o / 7 [ ku - u - qu? 7
v~ Al voe vo v
Agaje dog =acc kill-?ms= pf
' Agaje killed a dog.'
(i1) *Agaje / [e 7 [ku-u=-x"a7 7
Vl VO v Vl’
Agaje kill=3ms- pf
'Agaje killed,'
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The structures in (i) are grammatical whereas those
in (ii) are not. The reason for their ungrammaticallity

is that the verbs occur without their complements.

The structural relation of the complements and their
heads is shown in (16) and the subcategorization frame

in (17).

(16) R

Nl't
II
V'll/ \I
|
I
" A A wX' B
////////’ \\\\\\\\ 2ms pf
N?!I vo
I
* |
N*
o 'o
N N
| I
/Agaje/ /gasen-o/ /ku=/
Aga je dog-acc kill

'Agaje killed a dog.'

(17) / xu-/ s ¥V {::"' . ::}“kill."

2e1e1c2e3e DI-TRANSITIVE VERBS:

Verbs that strictly subcategorize two complements are

considered as di-transitives, Here, we shall consider



only nominal and postpositional complements of such verbs.

Examples are shown in (18).

(18) (2) Dabbasu[[za]g@nmg Z_y-i IEJ]

v’ ,,, IYEE
Debbacu A.j.a.Je -to money-acc 3we,— m-fj-

'Debbasu gave money to Azeje.'

(b) H®i [[aoev-da am’o-ii‘a7 [-).-cere-_e7 Eku‘r-— X—QJ
ve v

V P Y} Nfl! 1] d
he table-from on-from cup-acc Ptrt Sms-ps

'He put the cup on the table,'

In (18), th= verbs /i+y-/ "give" and /énkuir-/ Tant?
have two complements‘each. In (a), /genzeb=0/ L (th&)
money" is the diresct objsct while /Agzaje-s/ "to Azaje"
is the indirect object. And in (b), th2 compl-=m=nts are

the direct object /bifere-e/ "(4he) cup" and the lcogative

positions of the comvlemants is, however, possible without
any chznee of meanine. But dative shift is not vossible.

Therefore, (19 a) is acceptable whereas (19b and c) are

(19) (a) Dabbasu[[enveb] E‘jej E’-—l vzj

N "y V
Debbasu money-acc Agaje to glVﬂ-ﬁms of.

'Debbasu gave the money to iAgaje.'
(v) * Dabbasu é Agaje1;7' [Eénzeb 7 Z fy-i~ ; ;
Debbasu ¥ Aja,Jeg -monz,y acc SLVE.-BM ﬁj

'Debbasu gave the money to Agaje.’



(e) * Dabbasg/- enzeQ_Jagane__;ZZT;-i %_32z27

Nl " ”lu
Dabbasu money-acc Araje-g@ glve-—zms-pf

'Debbasu gave Agaje money.'

The tree respresentation of the structures and the

subcategorization frames of such verbs dr: shown bglow.

(20) P IP\

NI‘I

T
Yrer \1
e
AR &; QUR/%NS
/‘\ -d= —):wa
pr Nt VO ams of
| !
PIT DI" ‘
f l
N P! N!
Nt ’Po N\-O
LA
|
N'
N© ILO

/Dabbasu/ /Asaje/ /-s/ /genzeb-o/ /[iy-/

Debbasu Ag

g)

Je to money-acc give

'Debbasu gave money to Azaje.'

(21) [iy-— } Pt Nill—_ “give"
) § 5 v
inku r-jetc. s 715 L

e o
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2.1.1.3, INTRANSITIVE VERBS:

These are of two types. Cn the one hand, there are
those which do not require any complements. We shall
use the term "Vacuun"® for such verbs, On tne other hand, we .
have verbs which show movement. These require adverbial

complements. We shall use the term motion verbs for these.

2¢1¢103.1. VERBS WITH NO COMPLEMENTS:
( VACUUM VERBS)

As stated above, such verbs have no complements,
Their grammatical relations are with their external
arguments, i.e., subjects only. On grounds of what they

express, they may be classified as statives and eventives.

24161630 Me10 STATIVE VERBS:

These describe the state of being their external

arguments are in, The following are examples.

(22) (a) intsay 4? éﬁuzit-u- xwa17 17
boy . vget fat—}ms—-pvf.v
'(The) boy got fat.'
(v) intsaxajgﬁg leges - t = XWQ§Z£7
girl get tall-3fs- pf,
'(The) girl got tall,'
The verbs express the state of being 'fat® and 'tall'

that their respective extermal arguments get into.

2.1.1.3.1.2. EVENTIVE VER_BS:

The verbs in this group express actions which
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involve or affect their external arguments., Observe the
examples in (23).

(23) (a) aqi [ [ati§t - =X 157\77

man sneez -’ms- pf,

'(The) man sneezed.'

(b) xuna 4' £ xuax - tin - xwad7 7

woman laugh -3fs - pf.
'(The) woman laughed.'

The verbs / atiSt-u-x"a / "sneezed" and / xuax-tin-x'a 4
"langhed" show events involving their subjects /aqi/ "man"

and /xuna/ "woman" respectively.,

The structurasl relation that statives and eventives
havs with their external arguments can be shown as in (24)

and their subcategorization frames in (25).

(24) P
N"'l”’f”—”’ \\\\\‘Iu
v‘fl I
\ {
?n Yﬂ EEZ’&&EI
N 7 -t =X 8
1 \
Fo Yo 3ms pf.
/in¥say/ /ouzit-/
boy get fat

'(The) voy got fat.'

(25) buzzt— "get fat"
vV
atist "sneez",
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Ls1e1e35e2s VERBS WITH ADVERBIAL COMPLEMENTS:
(MOTIOR VERES)

Witbin the same class of intransitives, there are
verbs of motion which take adverbial complements. They

are of two types: directional and source.

2¢101e3e2.1. VERBS WITH DIRECTIONAL ADVERBIALS:

Verbs that strictly require adverbial complements
of direction or goal are considered here as motion verbs
of directional complements. Structures with such verbs

include the following:

(26) (a) intsay ya é-adaraga-xad7 [ tu=-nu- xw;;7_j7
Vi p pro Ve

vo
boy hall - in enter-3ms~ pf.,

'(The) boy entered into the hall,'

(b) Débbasu #sta Agaje / /adarada-xa-des 7 /fu — una//
v i pre Ve TR
Debhasu and Agaje hall -in-from come out=-3pl-pf

'Debbasu and Agaje came out of the hall,'
(e) ‘intsay L [Ltu-=-u- 1"3;7_79

v! ve veo vl
boy enter-3ms-pf.

'(The) boy entered.’

Unless in strict discourse contexts, structures like
(26¢) are ill-formed because the verb /tu-/ "enter" does
not hzve the required adverbial complement. The tree conf-
iguration of the structures and the subcategorization
frames of the verbs are as shown in (27) and (28) respect-

ively.

o ]
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TNS

(27) IP
N'ul"’fffﬂﬂﬂf 6
\
v‘ LI | I
g |
N /én\ {AG!'B
—u—
prrs i 2ms
;!l
]
N P
T"l/// ﬁ\\\ P°
NII
N° x%'
/éntsay/ /adarada-/ /-xa/ /tu-/
boy hall in enter
'"The boy entered into the hall.'
(28) tu- } v v __—
dir.
fu- ) etc. :

2.1.1.3.2.2. VERBS WITH SOURCE ADVERBIALS:

-X2
pf.

"enter"

"come out"

Another subclass of motion verbs include those which

take adverbial complements of source.

complements as ablatives (Radford 1981: 317f).

of such structures are given below.

(29) (a) (i) Agaje [ /kukri-ste/
VL ng! p
Agaje down-to

‘Agaje fell downwards,'

Some call such

Examples

[it—uw - xa] 7
ve ve wv!

fall-ims—pf
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(ii) ? Agaje [_ [Tat -Ue-2X a_7;7

vo oyl
Agaje fall-3ms- pf,
) ASRJQ fello|
(v) (i) Bi [ [ jali-ste 7 [fu=-u=x"a 7/ 7
V! P'" p-n v o wvo v!
he up=-to rise =?ms- pf,

' He rose upwards.'

(ii)? 81 [ [ffu o i BES T
v vo v
he rlse-an- pf.

' He rose,'

The structures in (i) in (29 a and b) are acceptable
whereas those in (ii) are dubious as the verbs lack comp-
lexents,

The configurations of the structures and subcategor-
ization frames of thé verbs with directional and source
complements are the same., However, the discritic /dir/
for directional and /sbl/, i.=. ablative, for source
complements are needed as in (28) to avoid confusion.
This means that the complement structures of the verbs

in (26) and those in (29 a and b) may be cellapsed into (30),.

(30) tu- ) 3 P"' "enter”
it-, etc, abl "fall", etc.
So far, we have considered V'-~ complements. In the

mext section, we shall consider similar complements at

the level of V",
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2:1:26 V"~ COMPLEMENTS:

As has been pointed out earlier, V"-complements
include restrictive modifiers whose functiorn is to
restrict or define the assertion made in V' ia terms of
circumstantial information. Unlike V'-complements, V"=
complements are not strictly subcategorized constituents,
Because of this, they cannot be included in the lexical ‘
entries of verbs, Instead, they occur with V'=structures
and form the larger syntactic string, V". This is shown

in the structures im (31).

(21) (a) Agaje zf[f'ayn§;7éféﬁtist -0 =X aJ7d7
V- ve vt v
Agaje yesterday sneez =-’ms=- Df,
' Agaje smeezed yesterday.'

(b) Dassa¥ / / nim - da ax - da _/ [ [tude - e_/
pur Yl proe A

V" |l|'
Dassash house -from in-from bread-acc
éfb ~dmxa 777
Ve ! p!
eat-3fs~ pf

'Dagssash ate bread in the house,!

(¢) Débbasu / /mikuli-s_/ [[ba.xure - e] [io -e /7

T

Al P i ? " v o o

o

Debbasu Spoom =by porrldge-acc eat 3ms-impf.

'Debbasu eats porridge with a spoon.'

(4) Agaje [ [ soxet-s soxet-s 7 /[ /[ Cagni-So/ [kas -e 777

ey pn

720 I P gl P pi

Agaje week -by week -by Chagni=to go=3ms-impf.

'Agaje goes to Chzgni weekly,'

(e) simki - w  sdlxi // tin- 5.7 [[gud_] [ i-ax/ 7 4

Ve vy« v

barley-of Ddeer healthsfor good -Bms-be-impf.A

V!J Pn t

'CEthiopiaq) beer made of barley is good for health,'

The complements of V" include adverbial or postposit-



ional phrases that express time as in (a), place as in
(b), instrument as in (¢), frequency as in (d) and pur-
pose as in (e). lMoreover, more than one V"-complements

may occur in a single sentence as in (32).

(32) Dassa¥ [/ ayna /7 [/ miakuli-s / ['nin - da ax- d%:?

Vv " 2dv. Pu P
Dassash yesterday spoon =by house-from in-from
[”[’baxure - q;7 kao ST N

ve V‘L"
porrldge-acc eat-}fs- pfe.

'Dassash ate porridge yesterday with a2 spoon

in the house.'

Some constituents also occur as V' or V" complenents,

Examine, for instance, the sentences in (33),

(33) (a) AgajeG4'£:nin - da ax - da_7 A‘tu - =X a_?_?

Agaje house-from in -frOm enter—}ns- pf.

'Agaje entered into the house.'

(b) Agaje 4"[Tnan -da ax - da 7 é’[fbaxure -e7

an I AT A1
Agaje house-from in-from porridge-acc
[fxo -5 277
Vo it
eat-3ms-pf,

'Agaje ate porridge in the house.'

In (33a) the FP /nin-da ax-da/ "in the house" occurs
as a V'-complement, and in (33b) it occurs as a V'-comple=-
ment. The question which follows from this is how to distingu-
ish V"-complements from those of V', Baye (1986) has used
three tests tc distinguish such complements. These include
(i) the scope of negation, (ii) V'-gapping, and (iii) V"~

gapping.

R T PR e Y
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According to him, in Oromo "... a constituent ...
must be adjacent to the form carrying the negative
element" in order for it to be negated. This situation

is the same in Awingi as illustrated in (34).

(34)(a)(i) Agaje [/ nin -da ax -da 7 [tu-u-x"a 7
po p ol . ol L
Agaje  house-from in-from enter-3ms-pf.
' Agaje entered into the house.'

(ii) Agaje [/ nin -da ax -da/ /tu-u-ay-a/ 7/
v P P v ve v!
Agaje house-from in-from enter-3ms-nes-pf,
'Agaje did not enter into the house.'
(b)(i) Agaje [/ nin - da ax - daJ /[ / bixure - e /
LA P  TER VIRVl Mo
Agaje  house-from in-from porridge-acc
[Tko -x"2a777
ve vt
eat-3ms-pf.
' Agaje ate porridge in the house.'

(ii) Agaje /[ /[ nin - da ax - da / /[ / bixure - ﬂj7
VIE %

P V' vy
Agaje  house-from in-from porridge- aﬂc

fro- w1777

eat-?ms—neg-pf.

'Agaje did not eat porridge in the house.'

The affirmative statement (34 a i) does not have a
V"-complement., The inherent property of verbs like/tu-/
"enter" requires that they strictly subcategorize directional
adverbial PPs sucb as /min-da ax-da/ "into (in) the house"
(cf. above: P,36f)., This makes the PP a V'-complement.

This FP is affected by the negative element /-aya/ "not"
in (34 (a ii1) ) as it is close to it.

The affirmative statement (34 (b i) ), however, has both
@ V'-complement, which is the NP/ baxure-e/ "porridge"”,

and a V"-complerent, which is the PP /nin-da ax-da/
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"into (in) the house". The negation in (34 (b ii) ), thus,
affects the V'-complement NP / baxure-e/ "porridge" as it

is close to it. The PP / nin-da ax-da / "into (in) the house"
is further away from the negative element and is, there-

fore, not affected by it. This helps us to identify the

PP in (34 (b ii) ) as a V"-complement.

Furthernore, we have already shown that verbs such as
/xo-/ "eat" strictly subcategorize only NE complements as
illustrated above in (15). Even if we exchange the Dositions
of the NP / baxure-e / "porridge" and the PP / nin-da ax-da/
"into (in) the house" in (34 (b ii) ) as this is possible
in Awingi, the V'=complement will still be the NP. Thke FP
remains outside the V', When there is an exchange of position,
the FF will be closer to the negative element and will be
affected by it. But this does not dismiss the FP from
being a V"-complement as the verb /xo=-/ "eat" is lexicall

specified for only an NP,

Another device of identifying a V"-complement is ;
gapping and its accompanying proform. The device deletes
V' leaving a proform., The process does not affect V'=

elements. Consider the examples in (35).

(35)(a) Ageje [[ ayna 7 [[tay - o;/ [ew -u-x"a/77

Vo vt yn

Agaje yesterday sheep-acc buy-}ms - pf.
'Agaje bought a sheep yesterday.'

(b) Dabdbasu /[ / naka 7 [f/’tay -07 Z"éw - U X a_7_7,7

vie Qde. Y wa gt gt
Debbasu today sheep-acc buy—Ens-pf !

'TDebbasu bought a sheep today,.'
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(¢)(i) Agaje £/ ayna 7 [_[Ttay - °;7 [3bw - G - 3;7_7_7;

V' 2dv. ve

Agaje yesterday sheep-ace buy-5ms-pf
Débbasu 4'Z§utqdf [Tnaxaj]#?
Debbasuv a{"’"" today.

'Agaje bougat 1 sheep yesterday;

Debbasu also today.'

(ii) *Agaje [/ ayna 7 ["[jtay - o 7 éﬁew -u =X a;ZZ]

v adv. ddv. v!
Agaje  yesterday sheep-acc buy—Bms- of.,

Dibbasu [@'mts;] L— 77

v" V'-pProform adv. ¥
Debbasu also %

'Agaje bougnt 3 sheep yesterday;
Detbasu also.'

Both (a) and (b) of (35) have a common V'=-structure
/tay-o jew-u-xwa/ "bought @a)sheep". When this is deleted,
we have (325 (¢ i) ). This structure has the proform
/kutsi/ "also", This form cannot replace.a V'"-element
as the ungrammatical (35 (¢ ii) ) shows. The structure
becomes grammatical witb the V"-constituent /naka/ "today"

not missing.

The same device of gapping can also be used on V"=

elements, and the proform we zet is different from the

proform of V', Consider, for example, the structure in (36).

(36) (a) Agaje [—[fwarem - 87 [ /wje - e7 Lka-u-=-x Ya777

ey

A

?m P v Nll At v e V.vlvn .

Agaae spear -by lion-acc kill-%ms- pf

'Agaje killed a lion with a spear.'

Rt gt i
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(v) Débbasu / / warem - s_7 [ [wuje - e] [L-ru - =X _]_]_7
yn piv vt a e ve yty"
Debbasu spear-by 110n—acc k111-5ms— pf

'Debbasu killed a lion with a spear.'

(e) (i) Agaje [[_warem - _7 [[wuge - g7 [ku - Bw X8 7T
Vi P Vo pr
Agaje spear- by llon-acc kill-?ms= pf
Dabbasu [/ kila 7
V'-proform
Debbasu too

'Agaje killed a lion with a spear; Debbasu, too.'

(ii) -Agaaevé'/farem - s7 [T[iuae -‘;7 [’ku -u - ka?}7;Z
Agaje spear -by llon-acc klllﬂjmu— pf
Dibbasu /, — 7 .
Debbasu ____.

'Agaje killed a lion with a spear; Debbasu,'

what we see in (36) is that both (a) and (b) have
identical V"-structure. When this structure is deleted,
we get the proform /kila/ "tco" in the gapped position as
shown in (%6 (¢ i) ). wWithout this proform the structure

becomes ill-formed as (36 (c ii))shows.

It has already been stated that V'-complements are
optional; and hence, need not ¥e shown in the subceategor-
ization frames of the verbs. They only need to be shown
in a tree structure c¢f the type in (37) in which they

branch from the V"-node as sister of V'.
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""/”,,»*’f!" “\\‘\x T
| g

N'! V" AGR
‘ / \ o e
N' P"' 2ms pf
lo / \
N P!' \"'"1 =
| |
l Nl 1
P! i
|
N

|
/Agaje/ /nin-da ax-da/ /bdxure —e//xo-/
Agaje house-from in-from porridge-acc eat

' Agaje ate porridge in the house,'

oI I V'''- COMPLEMENTS:

Complements at this level include structures of paré=-
nthetical information. Again saving the clausal types Ior
the next chapter, we shall examine here only the sinple

conplements. Consider the examplec in (38),

(38)(a) Agaje [T[irgit—qj7 [_[Iaga birr-s;7 [ [ tay - 0_7

Por oyt prn

Agaae sure—by twe birr-dy sheep-acc

ﬁew-u-anJJJ

Ve v
buy-3ms - pf.
' Agaje surely bought a sheep for two birr,'
(b) Agaje /[ /dingeto/ [/ &a 7 [ /[ dangli - 30 /
V© Zdv. V" ddv. vt Pos p
Agaje perhaps tomorrow Dangila=to

éfas -eJ 777

ve v vept
g0 =3ms=-impf.,

'Agaje will perhaps go to Dangila tomorrow.'

Sep Wgwean =
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The parenthetical constituents here are the phrases
/argit-s/ "surely" and /diéngeto/ "perhaps". They occur
ag V'''—complements preceding V". They do not restrict
the asgertion made in V" in any circumstantial terms.

They only show the attitude of the speaxer about the
certainty or uncertainty of the state of affairsthe
sentence expresses.

Like V'-complements, V'''~complements can be incentified
by means of syntactic tests. Firstly, unlike V' and V"=
complements, such comnlements are not affected by nesgation.
Secondly, they cannot be focused. Thirdly, they cannot be
used in cleft structuresz, and finally, they can freely
move across sentences, Let us see each separately.

That V'''=items are not affected by negation can be
deronstrated by the following examples.

(29)(a) sgaje [ L wan-s 7 [/ ayna 7 [ [ tay - o]
yo P P v Zdw. ST e

Agaje truth-by yesterday sheep-acc.
[iew - u - x"a 7 777
vo IRV VIR VLD

buy=3ms - pf.
' Agaje truly bought a sheep yesterday.'
(b) Agaje [ /L wun-s8 7 /[ /[ ayna 7 [ [ tay - o7
VR DL P v 2dv. via I

Agaje  truth-by yesterday sheep-acc
[iew - u - ay - a7 7 77
v

Ve vl yn
buy-3ms -neg =pf
' Agaje truly did mot buy sheep yesterdev,'
The structure in (29 a) is affirmative whereas the
one in (b) is negative. However, the negative element

doee not affect, that is, negate, the V'''-constituent

R

/wun-8/ "truly" irrespective of its position in the structure.
What is negated is either one of the other two complemznts,

that is, /ayna/ "yesterday" or / tay-o/ "sheep."
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The other test is focus, which is a feature assigned
to constituents carrying new information. Such constituents
are indicated by assigning to them heavy stress in-situ or
by putting them in clause-initial or clause-final positions
marked off by a pause/ comma. Native English speakers
realize this in structures like (40a) (Sse Chomsky 1981:238),

and Awingi speakers in (40b).

(40)(a)(i) John eats bread tomorrow. (neutral)
(ii) John eats BREAD tomorrow. (focus:object, in situ)
(iii) BREAD, John eats tomorrow. (focus:object, in
clause-initial position)
(iv) John eats tomorrow, BREAD. (focus: object, in
clause-final position)
(V) eat bread tomorrow, JOHN will. (focus:subject,

in clause-final position).

(b) (i) /Agaje la tufe-e xo-e/ (neutral)
Agaje tomorrow bread-acc eat—"3m- imps.

'Agaje eats bread tomorrow.'

(ii) /Agaje %a tuSe-ka-wa xo-e/ (focus: object, in
situ)
(iii) /tu8e-ka-wa, Agaje da xo-e/ (focus: object, in
clause-initial position)
(iv)/Agaje &a xo-e, tue-ka-wa/ ° (focus: object, in
clause-final position)
(v) /8a tuSe xo-e, Agaje-ka/ (focus:subject, in

clause-final position)

Whereas elements that appear at V' or V'-levels are

- o e
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focused 45 such elements at V'''-level cannot. This is
because such complements can move freely across a sentence
(Jackendoff 1977:62). As a matter of fact, their movement
is ome way of identifying them. This is denonstrated

below with /wun-s/ "truly “.

(#1)(a) Agaje[['wu.n-sj [[ca] [[tuse-e] [XO-?.]_?J_Z
Agage truth—by tomorrow bread-acc eatlésgjlggf
'Agaje truly eats breal tomorrow.,'
(b) é:wun-s 4}gaje ga tude-e xo—%5Z%Z
(c) Agaje 4?&? [:wun—sTZ tuse-e xo-q%?
(d) Agaje‘%a éfiée-e leun-s_z xo-e_?r

(e)? [hgaje 5& tusSe-e xo-e 7 é?un1;7

v i Ve YL

In Awingi, structures like (41e) are not considered
grammatical although this may be possible in other lancuages
like English. Awingi does not allow any element after the
verb unless for purposes of focus.

The other way of identifying a V'''-constituent is
clefting. Clefting refers to structures having a pleonastic
'it' subject, a copulative verb, and a 'that' complementizer
heading the embedded clauée (Rimesdijk and Williams 1986:91).
In this sense, then, given sentences like (42a) below, one

can produce the three cleft sentences in (42 b).

(42)(a) Agaje [[-u‘ga.t—s_? [[ ayna 7z [[tay-—o]

Mt
Agaje sure-by yesterday sheep-acc

[ﬁew -l =X a_7_7[j[j7

vo y' Yty
buy=-3ms - pf

' Agaje surely bought a sheep yesterday.'

B I
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(b) (i) tay = i - ax Agaje irgit-s ayna
sheep-3ms-be (impf) Agaje sure-by yesterday

jew - u = x"i
buy =3ms=- pf.

'It is a sheep that Agaje bought yesterday,'
(ii) Agaje - e - ax irgat-s ayna tay - o
Agaje=3ms - be(impf)sure-by yesterday sheep-acc

Jew = u = x"i
buy =-3ms- pf.

'It is Agaje who bought a sheep yesterday.'
(iii) aynz - x Agaje argit-s tay - o
Yesterday-be(impf) Agaje sure-by sheep-acc

jew = u = x'i
buy -3ms-~ pf.
'It is yesterday that Agaje bought a sheep.'
(¢) * drgit-s-i- ax Agaje aymna tay - o
sure by-?ms-be (impf) Agaje yesterday sheep=-acc

jew - u = x"i
buy -3ms- nf,

'It is surely that Agaje bousht a sheep yesterday.'
The structure in (42 ¢) is ungrammatical because the

V'''-complement is clefted.

22 S UMMARYTY

In this chapter, the non-clausal complements of
copulative, transitive and intrangitive verbs have been
examined at V',V'', and V'''-levels.

At V'-level, we have seen that copulative verbs take
adjectival, nominal and postpositional complements.

The subcategorization frames for such verbs are shown in

(5),(8) and (11) respectively. But, they may be unified
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as in (43).

(43) [ raree =

v’ NII!
Pill

|

Again at V'-level, we have transitive verbs subclass--

ified into three types on the basis of their complements.
These subtypes include semi-transitives, mono-transitives
and di-transitives. The lexical entries for such verbs
are shown in (14), (17) and (21) respectively. But all
these can also be represented in a single frame as shown

in (44),

(a4) ERY YY) A
¥ (/+c05/)
Still at the same V'-level, we have seen intransitive
verbs subclassified into those without any complements
and those with adverbial complements., The subcategorization
frames for these have been shown in (25) and (30) respect-
ively. These, however, can be collapsed into one as shown

in (45) below.

(45) v F—(p---)

dir.
abl.

o e e

The three subcategorization frames shown in (43) for
copulatives, (44) for transitives and (45) for intransitives
may further be collapsed into (46) for all simple complements

of verbs in the language.
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(46) V| (avvr,  PY_, M S
( iy Beoel)

Following V'-complements, we have observed V'-comple-
ments. ©Such complements supply circumstantial information
to the assertions stated in V'-structures. Such elements
are not shown in subcategorization frames as they are
optional. They are identified by syntactic tests like the

scope of negation, gapping and proforms.

Finally, we have seen complements at V'''-level. These
constitute structures of parenthetical information. Such
elements do not restrict the assertions made in V'-struc-
tures in terms of any circumstantial attributes. However,
like V"-items, thsy too may be identified by such tests as

the scope of negation, focus, movement and clefting.

@ e ame
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NOTES TO CHAPTER TWO

Baye's work is on Oromo. But what is syntaectically

true of Oromo is also true of Awingi as both are closely
related Cushitic languages. Differences lie, according
to Andrzejewski (1964 b), in vocabulary and some innov-
ated grammatical features such as number and gender
(Bender 1976 a: 74-5; 1976 b:13%0-148).

Awingi has four allomorphs of the verb "to be" as shown
in the text. These include /-@-/ "zero-morpheme'be'",
/=-ax/ "be", /-x/ "be" and /i%-/ "be". The variations
seem to be phonological.

Capital letters are used to show focused constituents.
This is done following Chomsky (1981:238).

In Awingi, it appears that not only a transitive wverb
but also a raising verd such as /tseger-/ "seem" may
assign the 'accusative case' to internal arguments
whether these are simple phrases or clauses, adjectivals
or nominals (See illustrations (3¢),(15a and b) and
(47¢)).

Awingi does not have any form for the definite or
indefinite articles. Such distinctions are made on the

bases of contexts.

There is a distinction in the internal structures of
the PPs, For example, the double-P head /ax-da/

"from inside" in (9a and b) governs /nin-da/ "from the
house" which is itself a PP. But in (9¢ and d), the PP
/wuje-ta/ " (like) as a lion" is a single PP,

The 'accusative case' is marked by a number of allomorphs.
In (15), for example, we have /-e / in (a) and /-0/

in (b). In others, we see /-wa/ in (69b) and (71a and b),

/-sa/ in (47¢); and /-sta/ in (56a) and (69c). 3

e ——
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The term 'Vacuum' is a ceinage »y the researclier.
It refers te verbs lacking cemdlements,

3uch sentences are acceptable in centexts enly. Towever,
centextual acceptavility €ees net always suszest srearcti-

cal well- orill-fermedness.

Cf. feotnate 11 below.
This serntence was reneated te the three inforuents at
¢ifferent arnd fer several times, In all cas=23, the
writer deliberately presented the sentence as tiiourh it
were gramaatical. de was corrected by the ialernants

in two ways. Fircstly, the educated enes outri ntly

said that the sentence was incorrect and gave the correct
version by putting the verb at the end. Secounily, th
uneducated enes repeated the sentence after the writ
stubvernly putting the verb at clause-final position,
Hewever, items may eccur after the ver®d if they are
wreant for purpese ef fecus (Cf. illustratien 40 (b iv and
v) ); and even this is poszidle if enly the items are set
0ff>r comma in*tonation (Jackendeff 1977:52), Jzvertheless,
V'''- iteas are never Iocused (Zf. abteve: F, 47 f). 3o,
struccure (41e) remains ircorrect even if the nlacenent

f the V'''-item at that final vosition were mean: for

'fecus',

‘he unifying freme presentei here and these tc rfcllow
are attempts made followins Jackendeff (1977:81,240),.

de states that a grammar is hizghly valued if it is

rore general. Andé a more general grammar, according

to him, is ene characterized by a set of syntactic
distinctive features shewn in parentheses, braces, and
feature notatiens. with the help ef these, Jacliendof?
attempts ts make a cross category generalization for
complenent and specifier structures ef lexical categories,
The attempt here is an intra-category semeralization for
complement trpes of Awingi verbs only. (See also foot-
nete 11 of chapter three).



CHAPTER THREE

20, CLATDSAL COMPLEMENTS

As stated earlier, Awingi verbs are divided into

"three on the basis of the types of complements they take

at V'-level. These include: (i) copulatives, (ii) transit-
ives, and (iii) intransitives. Each of these has also been
classified into various subtypes. The types of complements
considered in relation to them have been simple phrasal
items. Clausal complements were left to be considered in
this chapter. We shall now examine such complements at all

the three levels of V', V" and V''"',

The clausal complements at V' are strictly subcategori-
zed by a verbal head to form the minimal projection. The
clausal complements at V" include restrictive modifiers
which we have said express the circumstances of the assertion
designated by V'-structures. At V''', the clausal complements

include those which provide non-restrictive information.

3.1. V'-— COMFLEMENTS:

The verbs that strictly subcategorize clauses include

copulatives and transitives. Let us examine each in turn.

2.1.1. COPULATIVE VERBS:

In the preceding chapter, we saw that copulative verbs
like /-ax/ "be", /yaxu-/ "become" and /tseger-/ "seem"
may select simple APs, NPs and PPs as their V'-complements,
Such verbs may also subcategorize clausal complements. The

complements here consist of nominals and pasﬁmsitions.1
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3.141.17. COPULATIVES WITH NOMINAL CLAUSES:

Nominal clauses are clauses which function like simple

NPs. The verbs which strictly subcatezorize such complemesnts

t
are /-ax/ "be", /yaxu-/ " become" and / seger-/ "seenm" ,

Zxamine the structures in (47).

(47) (@) [ [ [Lkis - a _7 -vi/ [ ax_/ 7

v'cp IP w e

cnange-Bms-impf COMP - be(impf)
'(1it.) It is that he is to change.'

'de is to change.'

(b) [ L[ kir- t-aj’ -tlj[yaxu-u-x“aj/
v' cP IP cp Ve ve
dle-3fs-impr-COMP become=3ms - pf.

'(lit.) it became that she is to die,'

'She is to die.'

(e) e [ [ [ Udbbasu Dassaf-o &nkan - { - & J-w -517
v' cP TP P c?P
Debbasu Dassash-iacc love=3ms=impf=-CCiT-acc

[tsezer -e-e/7
vo y/
seem -3ms -impf.
'(It) seems that Debbasu loves Dassash,'

(d) * Dassa$ [_éfdadex-lg -97 L?seger -t -e /7

v’ V'
Dassash steal lnf—acc seem — Of5-impf.

' Dassash seems to steal,'

The vert /-ax/ "be" and /yaxu-/ "become" select CPs

to form V' as illustrated in (47 a and b). Such clausal

complemerts express actions whose execution in the future

is considered as certain.3 Those considered as uncertain

are selected by the verb /tseger-/ "seem" as shown in (47¢).

As can he observed from the examples, the verbs select



tensed clauses. Non-tensed ones, i.e. non-finite {nfinit-

ivalsu, lead to ungrammaticality as shown in (47d).

Structures like those in (47) can be represented in

the tree in (48) and in the frame in (49).

(48) IP
—“__ﬂ___———"””' --\\\\\H\\~I‘

Nt /\I

vl L |
|
Nl' v" 7
l [ AGR/TNS
///”,VL\\\\\ ?ms impf.
N' CP T
|
N° IP’//// \\\\*c
I el |
(Pro)5 //(Prq) kis — a/ /-wi/ /-ax/
change-3ms-impf COMP be
'He is to change.'
("49) fset‘geg S Vv CP . |1seemn.
)

3.1.1.2. COPULATIVES WITH PASTPCSITICNAL CLAUSES:

By a postpositional clause here is meant a clause
headed by a postposition. An example of a verb which
subcategorizes such clauses is the intentive /n-/"say".6
Consider the sentences in (50).

(50) (a) Agaje [/_Zkas-i ?-ta; /;-xw
viep IP  fF CP ve Ue v’
Agaje go-inf- as say-3ms-pf -
'(lit.) Agaje said as to go.'

'Agaje tended to go.'

A s

ay e el
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(b) na,jl/ZEuax-J J@-unjj

VvicP'TP
they laugh- 1nf-as say=-3pl -pf

'(1it.) They said as to laugh.'

'They tended to laugh.'

The complements of V' in (50) are the non-tensed clauses
/kas-iq -ta/ "as to go" and /xuax—ég -ta/ "as to laugh".
In these clauses, th~ postposition /-ta/ "as/like" can be

considered as a complementizer heading the clauses.

The tree representation of such structures is as shown

in (51) and the subcategorization frame as in (52).

(51) //-IP\
e

Nltl

‘ vlll
N!l

l ﬁ' | W
- -X a
N CP/ \vo Zms pf

T° IP C
/Agaje/ /kas-in -/ /=ta/ /n=/
Agaje 30~—fﬁf as say

'Agaje  tended to go.'

(52) /n= / : v CP L "say"
-]

3e1.2. TRANSITIVE VERBS

Of the three subtypes of transitive verbs discussed
in chapter two, only the semi- and some of the mono-transitives

select clausal complemants at the level of V'.

e s et SRS
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3.1.2.1. SEMI= TRANSITIVES:

Like simple cognate NPs, cognate infinitival clauses

occur with such verbs at V'-level., This can be seen in

the following sentences.

(53) (a)f/fzan-i)- oJ] [zam -u - e]]

v cPIP R e
speak-inf.- acc speak -?ms. impf.

'(1it.) To speak, he speaks.'
'To speak/ speaking, he does.'

Cb)z(}(Zf;tsaxst-ig -i§7zc;.saxst—a%:§ZJ7

cP TP
worx — Lnj. Zcr- work-}ms-neg 1mpi‘.

'(1it.) To work, he does not work.'

"To work/@orking, he doesn't.'

In the examples, the semi-transitive verbs /zum-u-e/
"speaks" and /intsaxst-al-a/ "does not work" strictly
subcatecorize the non-tensed cognate clauses /zum-iq -0/
"to speak/speaking" and /intsaxst-iq -0/"to work/working".
Such cognate clausal complements can be dropped as their

meanings are recoverable from the meanings of their heads.

The tree representation of such structures and their
subcategorization frames are as shown in (54) and {(55)

respectively.



(54)

TN

I\:’ll

|
o ,;<\7 ’

1
(pro) /PRO7 sun-ig-— 0 / = /zun-/
soeak-inf-ace speak

(585) / ztm=, etec./ : V (CE) "sreak, etce
)

+CC5

2elecele MCIC=TRASITIVES:

In the poeceding ckarter, ws Navs gheracterizes such
verhs &3 Tégivins obligebery sissle nomdnrl eosFliEEnis 2%
7', Here, we sh21l observe their claucal complemenzsz,

The subclass of verbs that taxe such complementz zare
those xXrown 2s epistemic, desiierative, control, qudtaiive,

.

etc.. e shall examine each in turn.

o 0 - W I ISPIMIC VERBS:

These are verbs whose expressions relate to menta
rrocesses., =-x2tples of such verbs include /amazn-/ "Helieva"

and /ak¥=-/ "xnow". 3Such vercs take both tensed anc ron-

(4]

tensed clauces, Clonsider the exazples telow:

P
agaje Dassash house-acc buy-3fs-pf =CCIE

amin - e -

L &/
believe-3ms~inpf

'Azaje believes thet Dassash bourht 2 house.'

(56) (a) agaje £ /[ /[ Dassa¥ nén - 0o Jew = t = X/ -wsta 7
vICP IP cP
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(b) Agaje ZTZfbabbasu fi-Yar-fa-sa #nkan-iy - _;7ééj.ak1rté7_2r

v' CP
Agaje Debbasu his-hezd-refl- acc love- 1nf-acc5ms-know-1Mﬂf

'Agaje wnows that Debbasu loves himself.'

In (56a), the clausal complement is a tensed one
whereas in (b) it is non-tensed.

The tree representation of the structures is as shown

in (57) and the subcatezorization in (58).

(57) IP
Nlllaf’/’//// “Hﬁhﬁx‘\\ﬁ“‘-1

il — /,/’/’ \H\“ssl

N'!
I
V'l
I [ AGR/TNS]
! —-e= =g

Nt
///// ‘xaﬁxx\\\H\\ Zms impf
VO

/Agaje/ /Dassaé nEN-0  jew- t - x//-W/ /;m{n-/

Agaje Dassash house-acc buy-2fs-pf COMFP believe

'Agaje beliews that Dassash bought a house.'

(58) /amin-, ete./ : "believe,"
[””ﬂ

301e2e2.24 DESIDERATIVE VERBS:

These are verbs expressing desire. They require
clausal complements at V'. They include verbs like /fay-/
"want", /#$t-/ "wish", /man-/ "expect", etc.. Like the

epistemic verbs, these also subcategorize tensed as well
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as non-tensed clauses, Consider the structures in (59),

(59) (a) agaje [/ [ Didbbasu kas - a 7 -ta 7 [ fay - i - e
v! CP IP I? cP ve© ve v/
Agaje Debbesu zo=-Fms-impf-COMF  want-3r-c-irpf,

'Agaje wants that Detbasu goes,'

(b) Dassa¥ [ Lfi - w - sa gobez ax-i7) - o 7 [ &5t - ¢ - %Z]

v’ CP cP v° vev!

Dasszsh her-cf-ace - brave be-inf-acc  wish-Ffc-impf.
'(lit.) Dassash wishes hercelf to be brave,'

'Dossash wishes her heins brave,'

In (5%a), tiae clausal co:plemen®t is tensed, »ut in (v,,
it is non-tensed. Hence, the tree rerrezentation anc %ae
subcategorization frame cf such verts is similar tc tzoat of

the epistenic verbz whizh we have alread

Bela2e2s%s  SbaninlCl, Toa3S

In the sz=2 subclass of mono=tranzitives, thers o-e
veros sucz 23 /mokar-/ "try" and feali-/ "he atle" izl
exprzss cne's effort to do snmetiinz. Such verbs are

called 'conmrol' verbs (Tiemsiijk and 'illiams 1986:154ff,.
They takxe only non-tensed clausal corplements as tlue zsruc-

tures below showe.

(60) (a) Agaje L[ siy — o kxuts—ig - 0/ [ moker - e -e 7 7

vice CP veo vo v’
agaje  clotkes-acc wash-inf-ace rry ~— Sms-imp&

'Agaje tries to wash clothes,'

(b) DEv=asu /[ /L zum - iU T . u-xwa_7_7
cP VO voe v
Debbhasu speak-inf- acc (be) able=Jms=pf,

'Debtasu (was) able to speak.'

P U



The clauses in these examples are non-tensed.
The tree representation and the subcategorization Iraue
of such verb:z take the fora in (641) and (62) respectively.

(61) /"/‘J\I.

Nlll

v a \I
I

NAR v g
I
il

//,///////’\\\\‘\\\ R S

kL CF ¥°

i-:f° I*J

1

{

/DEtbasu/ /zum-ig -0/ /kal=/
Jebbasu speak-inf-ace (He) able

'Debrasu (was) able to speak,'

: - - i, 5 s
‘kal=/ V oF se L
: —

o
[}

7~
2

\
/

Zalelalatte <UCTATIVE VER3:

e
=
Q
ct
W
ot
-
<
(4]
<
]
H

3
~
o |
I
e
(%]
Y]
°q
¥,
(&2
‘.J.
0
(=3
ct
B,
1]
0n
o]
=]
'..J

4
ot
D
o
L9]
@
(o}
Q
[&]
4|
LI |

N
14
[

]

ot

[}
.

W

(62) (a) agaje L [ Daszaf 23¥senfeo  anbeb-t -x"s7 [n-% a
v CP CP ve ve v!
Agale Dassash book —ace recd-Zfg-pf soy-rrns-nf.
'agaie szid Dassash read a book.'

(b)* asgaje [ [ Cassal w3 sahf-o anbeb-iy - o7 Ln - x"a/]
cv

CP v
agaje Dassash book -ace read-inf-acc s

aje said Dassash to reas 3 book,'

[}
n

og



The structure in (63%a) is grammatical because the verdb
has a tensed clausal complement compatible with the guotative
/n-/ "say". Such clauses do not have overt complemantizers.
Sentence (63b) is ungrammatical because the clausal complement

is not tensed.

The tree configuration for this verb is as in (64) and

the subcategorization frame as in (65).

(64) IP
N'rl”””fff’ h‘\‘ﬂﬁﬁﬁﬁj:;"lv

e \
N" v!'l I
| iy
' | AGR/TNS |
Nt

™ W
l CP'//// ‘\\“\\vo 3ms pf.
v o w

| e
/Agaje/yDassaé i sahf-o anbeb-t-x"a/ /n-/

Agaje Dassash book-acc read-3fs-pf say

Agaje said Dassash read a book.'

CP
[erms] =

(65) /n=/ : v

ﬂsayll 5

3e1.2.2.5. QUESTION VERBS:

Other monotransitive verbs taking a clausal complement
include the question verb /kasi-/ "ask". This verb subczte-
gorizes both tensed and non-tensed clauses as in ths struc-

tures in (66).
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2 . 9
(6e) (a) ferofrrol ki - tala ayi-g 7" n - a - na7
vl cp  IP TP cP
your -father who-be-inpf say=Jms-pf-ICi7

[xasi-i -x"a 7 7
ve vo v!

zsk= ms-pf.
'Ze askad kavinr said whe is your fothiiz.!

(b) igaje [ LDibbasy - w -sa fitdne-e fey - i -0_7
vt CP cP

agaje Cebbasu -of-acc Testeacec pass-inft-ace
. . W
X3s5i = 1 = x"a_/_7
ve Vo
ask-3ns - nf.
'Azaje asked Ded®basu's passinc the test.'

Mhe strueture in (a) hcs a tensei clausal coaaplemsnt

of an indirest questicn and *he one ip (») hac a ner-tensel
tIpS.
‘he toos pevresssctatien for tais vork way de sigm in
o L - N ~ 3 o~ N
the manner in (87, znd the subcateporizatior frame in (3%,



(67) IP
NHG/ \,/L
N”/ AR \I
g b |
/ ‘!T' i X d
N° g " =7’ s pf
(' ) IP/ \ /kasi-/
pro £asl=-—
k
NIH/ \-ma s
/
N'! L 0
N'/‘ v \]i
v [ AGR/THS]
!
N v — =3-
l / ..o 3ms pf
(pro) /CP x}
/IP \C\ /sxi;/
/Nlll >Il e
Nll Vlll \I
|
/ 'VIJ GlRl
N' /WII' 3ms impf
N'll \vo
|
Nll
I
NI
N° i:"
I
/ki--tala//c’iy.{ / /-8
your-father who be

'He asked having said who is your father.!

(68) /kasi-/ : V| CP_ "ask"
o
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Dels V'' - CCIEFLEMENTS

Such coxrlements express tize, place,manner,
frequency, etc., which are all circumstantial to thc aszer-

tion expressed in V', Examples of such clauses are chowa

below,

(€9) (a) an(zz;raue jim = u = 7 -3i7// ani - 8i - da_7/

7 CPViE™ P
zaje sing-?ns-pf -CCIF  there-it- fron

Z Aot —x" a 7 7
v RVIRVEL
De ~1s-pf

'T was “here when izaje sang.'

+
(v insoxst- 2 7 - w - des?//misax®-wa - 7
)Véz%: 1?? Géi[;m Héaé; G{I;;l
werir=3mg-inef -CCXP-fronm lunch-ace eat=-Irz-inpf,

'Ze eats his lunch whiewme he works

;vé_;/:/gi - 2%zsb-ka dnk- - 2 - n/-u - stal//air - e - ;710

TP cP v Vv° vev: Ju
nis=friend-pl play-icpf-pl —Jliz-ace i o — W g &
‘Ig plzoe as ais frienig paays’
(d) [ L L nackit - a;7 - mc 7/ tile - e 7 [xo = e 7
ViCP 1P cPVINT A vo ve vy

(feel) huncry-3ms- 1np *=CCMF  bread-acc. eat-izn’,

'He 2ztc tread since he ic hunzry.'

[¢]

{e) ar/y ~tu-3i_7-d xuax - t - e/ 7/
e végh *1__7 e_P] L [ xuax e 777

Vi wve e vt

I 1ng-¢s-1t -if laugh =1s=impf
'T lauzh if you sing (it),.'
(£) an[fZ_J- s - re xuax-:_? &ifa7 [[}max-t- e/ 77

viepIP CP v ve it pn
I ny-brother-pl laugh-pl oft laugh=-1g-i=mpf

'TI laugh as often as my brothers laugh '

In these structures, the clausal V''-complemenis exuress

tne time, place, wanner, reacon, condition and frequsncy of
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the actions ex—ressed in the respective V'-structures.
Such complan~nts are not strictly subcategorized conctituents.
So, they nead not be shown in the subcategorization frames

™1

of the verbs, Their relstion to the structures of V' nay

be representec in a tree like in (70).

(70) / TE,
—_— / T
/7. |
Nt / e
CP
e IF 1o v°

e sing-3ms-pS wien Shere-it-from be

i A, T owem Mo,

3'5. v - oo T LAl a9t
Like the clausal compler=znts of V'', the clausal co:~le-
ments of V''' are zlso subordinate clauses, Functionally,

however, such cozxplements modify the sentence as a whole
rether than the VP. Because of this, V''' - complements -ave
been referred Lo as sentence adverbizls (Jackendsff 1S77:

€1-2). Consider, the following exarples:

(712(a) an[ZZ:uuL - 8 yaxu - n;;7-des;7[2f§ew - des 7//[ i - wa 7 -

"GPIP P Vl " ?|A| v ”lll N -_:
I  truth- by become- 1t -if heart-from Jou=-acce 5

VL'inkan -e 7777

Ve Vi e Vil
love-1s-imp*®,

'(l1it.) If it has to be for trut:, I love you froo m“fwadJ

'25 tell you truly, I love you heartily.‘ :
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(b) Agajq("]?f}ya-gtéeger - a 7 =w = sta///mikuli - 3;7
Ve F TP

IP cF v pan
Agaje me-for seem-is-impf COMP-acc  spoon=by
nku i-wa z - U = Aal = 38
Amoninion 7 £ .

soup -acc drink-3ms-neg=-impf
'Agaje, as it seems to me, does not drink soup
with a spoon.'
The clausal V'''=complements in (71) supply auxiliary
information to that already expressed by the sentence.

Their tree representation is as shown in (72).

(72)
/\
- ’f,,’N v"'//,,f’ \\\\\

, ///// \\\\\ AGR/m;

Il
i

N
/ \ ‘me'j
IP C

P“' vl

‘\P" N/"'\\VO
N° \ b
1
P! Nt
\ VAN

/an/ /wun-s yaxu-8i/ /-des//sew-des//ku-wa //&nkan=/

I truth-by become-it if heart-from you-acc love

'To tell you truly, I love you heartily.'

Clausal complements at V'' and V'''-level are acain
identified by the same consituency tests used for taeir

non-clausal conterpsrts shown in the preceding chapter.
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From the tree representation, we can also notice the
following,

The first concerns the head parameter. A head of a
phrase, according to Jackendoff (1977:30), is either the
Xn'1 which the phrase dominates, or the lexical category
projecting into the phrase. In light of the first definition,
the V''' can be considered as being headed by the V" which
it immediately doﬁinates, and the V" is headed by the V'
which it immediately dominates, and the V' by the VO, The
7° is the lexical head of the entire phrase. This head is
found at the right hand side of the whole string of the
verb phrase. This shows that the language belongs to the

head final parameter, that is, it is a head final language.

Secondly, the configuration shows that the syntactic
categories V', V" and V''' are hierarchical projections of
this head and its complerments occurring at various levels.
The presence or absence of such complements is determined

by the inherent properties of the lexical head.
3.4, SUMMARY:

In this chapter, we have examined clausal complements
at V', V" and V'''-levels. We have observed that only
copulative and some transitive verbs take clausal complements
at the level of V', Copulative verbs such as /tseger-/
"seem" select tensed clauses whereas those like the inten-
tive /n-/ "say" subcategorize non-tensed ones. The subcate-
gorization frames of such verbs are as shown in (49) and

(52) respectively. But for purposes of generalization,
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these cah be reduced to (73).

73) ¢ [P
i

Among the transitives, those which are semi-transit-
ives take non-tensed clauses. The mono-transitives have
been subclassified as (i) epistemic, (ii) desiderative,
(iii) control, (iv) aquotative, and (v) guestion verbs.
The first two can take either tensed or non-tensed clauses.
The third subcategorizes only non-tensed clauses. The
fourth selects only tensed ones. The last makes a choice
between tensed and non-tensed ones depending upon the directmness

or indirectness of the question.

The subcategorization frames for the semi- 2nd mono-
transitive verbs may be unified in the manner shown in (74)

below.

(74) v N CP .
+ TNS
(+ COG)

The subcategorization frame shown in (73) for the
copulatives, and the one in (74) for the transitives may

further be collavsed into (75) .

(75) v ’—_— CP

|

|
|
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Now, all the phrasal and clausal complements of V'

can be collapsed into a single entry of the type in (76).

(76) V A, P

11
( iti'ﬂ ] [J )

Apart from the complements of V', which have been
collapsed into the frame in (76), we have also seen clausal
complements at V" and V'''-levels. At ths level of V''
the complements restrict the assertion expressed in V',

Such complements can be focused, clefted and be affected
by negation. For these reasons, they have semantically
been referred to as restrictive modifiers. Syntactically,

they occur in the intermediate projection in the hierarchy.

The V'''-complements do not restrict the asserticn
expressed in V". Unlike V'"-complements, they cannot be
focused, clefted or be affected by negation. For these
reasons, they have semantically been referred to as non-
restrictive modifiers. They supply only auxiliary comments
to the overall sentence. Syntactically, such complements

occur at the maximal projection in the hierarchy.




NOTES TC CHAPTER THREE

One mi~ht think of comp~ra*ive clausez ns gdfectivals,
Yowever, since such clauses are herded by pecstporcitions
in Awinei, as the followins evample rhows, th~7 are
conasidered here as PFr functionin7 ac V"= complenrnts,
Agaje /f/_z Dabbasu  bu-it — y - >_<_7..w — sa la.kg

P

igagnvucm :P“ebbasu cot fat -Zm"—uf-CONT -acc. much

[[bunt - u-x '*7?,__/]
ve ve

Vl‘
get fat - Zmps - pf.
'(1it.) Agaje got fat as much as Debbasu geot fat.'
*Araje ia as fat as Debhbaru,'!

Y e z 2
The extornal arcument nesition of verhe like /“esrrnr-/

"seem" iz empty, 'e'. Such a rocgitior ic marked for
case, but not for 'theia' (Tao Chomsky 1081-: 175).
It ¢»n be filled by a plecnastic "F or by a thetn

marked caseleng NP raicnd from n comrlem-nt clonne,

Hat-prnn rofers to such clauses ps tka 'imperfrcht deofinite!

such clayures rvrrosg an Actinsn in the

Aicordins te hin
future which the sne-k%er cancideare as certain (Hetzren

1066:17).

Awineri An2es not make a dictinckion bhetween finifte ~nd
non-fini*~ infinitival clauses. In(@7d), the clnuse
/dadev-iy / "to steal" is a non-finite infinitiv-l
clausze. So, it does no%t have any AGR-feature to show,

The suffix /-o/ is an accusative c~=se marker.

In A morpholorically rich lanpuree like Awinegi, 2 smrll
'poro' at snch a vosition refers “c 2 prenominnl fe-~ture
recoverable from AGR ip INFL., Hera 'pro' is 'Zms'.

The intentive /n-/ "-»~", "hich i~ classified here ~s
copulative, is differoh* fram tko ~yotative /n-/ "say",

vwhich ifs clacsified 2= *ranncitive undepr 3.1.7.0.%..
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The intentive /n-/ "say" is considered as corul~tive
because it functions as a 'linkine verb'. 1In (50),
the wverb links clausnl romplemants expressing intents
which the external argument NPs enter into. Moreover,
it as well links adjectival comrlements with external

arrument NPs as in the examnle below.

§ 6 0 W
Aegaje Zﬁ;mi —ta-§§7 éﬁlxj§Zj7

v A'" A ve v'
Aeaje red-like-acc say-Zms-pf

"(1it.) Acnje said (more) red-like.'
'Agaje looked (more) light-coloured.’

So, its classification as covrulntive appenrs auite
convincing.

The suhject of non-finite infinitial elauses, according
to GR, is PRO, Thris FRO is 2n abstract caseleras NP whose
roference is controlled by either an oblipgatory contreol-
relation with the subject or with th- nobject NP of the

matrix clause, or it may arbitrarily refer tn anynnn,

iy

RO i= developad fraom th~ 'Evtended Trojection Princinle'!

wrich otateg thot 'evrarnal areumepts are renuired ng
suhiscts of VPs,' (Chomzky 10P& 3: 41°; Radfard 19R1:

2882f; Cook 1082: 160).
Cf. footnote 4 of thi~ e¢h-rter,

Cf. fcotnote 2 of ch=pt~r two.

There are verbs callzd ereative such as /#nkr-/ "play"
which may or may not ctrictly subcaterorize internal
areuments (Rizzi 1995: €08f; R-~dford 1781:120). In

this examnle, /inkr-/ "rlay" Adnoc= not have an internal
areument. So, it is -~n intransitive verb of th~ subtyre

'eventive' which formes its V' withont a complement,
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3
(@]
[$]
]

»dinc to Jrckendoff (7977:24,71, 81ff), *he naren-
theszes in a vrocess of g=neralization such 2s *these
ntial in order to make a ?istinction between varbs
which do and do not select strictly subca*eTcrized

laments. This, as to him, must be so in spite of
the obvious facts ¢f direct chjects and oth=r indespen-
sabls cemplem=nts which are never ortional. Uithout
such notations, gen~ralizations are nct easy to mzke
(Jackendoff 1977: 81 ¢ 240),



4,0, CONCLUSIONWN

As has been pointed out in the first chapter, the
objective of this study is to examine the complements of
Awingi verbs at the three bar levels proposed in Jackendoff
(1977) for all languages. This has been attempted in the
second and third chapters. These chapters have shown that,
on the basis of their V'-complements, verbs can be classi-

fied into a number of classes and subclasses.

One of the classes is that of the copulatives. Three
subclasses of these have been distinguished on grounds of
their complement structures. These include: (i) the  copula
/-ax/ "be" and /yaxu-/ "become", (ii) the raising verb
/tseger«/ "seem" and (iii) the intentive /n-/ "say".

These verbs take APs, PPs NPs and clauses. Their clausal

complements are either tensed or non-tensed.

Th> second class is that of the transitive verbs,. Three
types of these were recognized. These are:(i) the semiﬁ.
transitives, which take cognate phrasal or clausal complements,
(ii) the mono-transitives, which strictly subcategorize
non-cognate, phrasal or clausal complements, an? (iii)ﬂthe
di-transitives, which take two complements- a nominal and a
pestpositional phrase. The di-transitives do not take clausal

complements.
The third class is that of the intransitives which includes

statives and eventives. None of these may select complements

to form V'. Another subclass includes those which subcateg-



= 75 =

orize phrasal adverbial complements. These complem=ants

may be ablative or directional.

At the level of V", we have VP-adverbials. These express
time’place, manner, etc., under which the assertions made at
V!'-level are modified. In the syntactic hierarchy, such

complemants occur as intermediate orojections.

Next to V", we have seen sentence adverbials forming
v''', Hierarchically, these branch from the maximal vrojection.
Semantically, they do not contribute much to the assertion
made by V' or V". They are only 'tags', i.e. added elements

of no significance, to the overall sentential structure.

Finally, we have seen that in all the structures the
lexical verb appears at final positions thus determininz the

parameter of Awingi as a head-final language.
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APPENDPIX

1

AGAW (AWIDl) SPEAKING AREAS

GONDER

NORTH Sm— ADIMINS TRATIVE REGIN

AWRAJA

SOUTH

GONDER

meTexeL 1 sourH
of = GUBA >

02+ DANGUR w GONDER
03 = MANDURA GUNGUWA o

04 = DIBATI m,,

08 + WENBERA

WEST GOJAM o

Ol = ACWEFER 06 * gANJA NORTH

02 = BAHR DAR 07 = GUAGSA WEMBIRIMA SHEWA

O3 » YILMANA DENSA 08 = BURE SEKELA
04 * MECHA 09 rJABI KUARIT
08 * DANGILA 10 * DEGA DAMOT WEST

EAST GOJAM 3

08 = MECHANA SINAN

Of = MOTA

02 * INESE

03 = INARJ INAWGA
04 = BICHENA

08 = 60ZA LIBEN

SHEWA

AGAW SPEAKING AREAS

Soale |+ 2,000,000
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PPENDIX III

THE ENGLISH VERSION OF

THE INTERVIEW

WITH ATO TAMIR DESTA

1St Juestion: ould you care telling me your full n-me?

D
N
ct
[3%)

Answer : No, I wouldn't. My nome is Tamir D

workie,
nd - < s : , A
27" Zuestion: T don't know if I could dare ask your 2aze.
Angwows ahw, ¢ gownrse, you eouldl T v net 23 such
a3 old as you tend tc recard me, I zm
gtill yoimg - a f2l1 8231% o svout 65,1
think. Not much fzr from this, any- 7ay.
rd - 7 g
z Jestion: One wonders how much a2xperience you could
sceumulate in so long =z life-time, Could
-y T T LT ey 1 1, [TV, T O . o o Ly
B AR RN els e miAah wass haya AaAma?
Angwern: Le%t me gee,., In thoze dzys, reople jecined

w23 one of those neorle. A5 adults

3
I remexber, we 31id 2ll that could have

n expected of such a fitness. We had
activities to be done 2t home, we did them.

We had to aguire chureh manners, we lesrned

which was limited in scope, was a recult of
so many sources. It was thus that I, too,

received my "mixed" education.



One of our sducators in those diys was -to

Taddis Alemayehu (the famous Zthiocian novelist).

It is he who introiuced me %to the modern Education.

(3]

1

He iid this when he stayed with us 2%t Dangila
betwezn the years 1932-35, that is, until the
time of the arrival of the Intalian inwvaders,

As we were invaded, he disappeared from school

our freedom, we moved about safely that I,

too, had the chznce to go to Markos (i.e. the

canital city of Go§jam). Here, I completed
my 23uzation £%5%t -~ualifiad me as a L:zzcher,
-0 Ethaga dsys, 2 Torion esnld haove bTaogems =

I complsied grade sight in 7949, I started
t2sching in September that year. I kad

remained a teacher for all the years
between 1949 and 1987. This amounts to 37
(thirtr-sevcn) vears of service after which

I have become a pensioner,
Juring my active years, I have worked
in Gojjam, mostly in the District of Agzw-

meder, mainly as a teacher, but also as a
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'constructor' repairins old 2nd building
new governm~nt schools; zs 3 rerresantative

of ths Ministry of Education in erecting

conferences on i%s behalf. I have reszlly
been a dedicated worker; I have never comp-
ladnad pf beiny tirsd. 2t worzk or of ot T

disgatisfzetion. I have rather voluntzerad

bean 2 s*trone man. So, I deserve the fome I

have,

Moreover, my strencth was not only 2t

work autsilz hems; but s3lesc inzide. I =m 3
Eatean gf pine oxildren, 70U 322. 1T =heme
are srown-ups 2nd educeted Int Facty two of
them 2re Tradusiac —— ~e wou 2re. I
have also Two Jdauzghters who are alre-dy
toashers Thare are thres gihaps whe hHowe

different jobs. The ones *2at still need

my azsistance are attsndinz hizhschool. Am

I not strong In this =ewasd, toe? I think,

7]

m. I know how to hrine up children, By

o

L
L)

the way, it is not only =2y chifdl'en that I
have brought up. I have 21so0 taken care
of my younger brothers =2nd sisters. One

of *hese is my sister, Bossena Kassa, who
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is te=chinz at your university in Addis Atbzba.

Perhaps, Fou kxnow her.

h . . . g %7 .
kB “uestion: I like your elojuence in Amharic. How 1s

i
it that you have attained this skill? Is
it because of your having gone through
school, or beczuse of your having taught

for so long, or presumably because of your

having bezn born in Gojijam?

Answer : (With 2 reserved smile)} I do not come from
an Amhara family (azlthough my name succests
so). In fact, I am an Agaw, This is how

1

the Amharas c2ll us: 'Agzws'. We c21l our-

= rac TR oy 1 . T :
selves as 'iwawa', an? our iistrict as
"igayuwa', aziwmedsr iz =2 rmelatively oegant
name, #hen two ovronernts come before eliersg

for reconcilation, it iz the tradition of
the awawa to address +th: elders thus:/ awswz
kantinama/ "(my peovnle) iwswa, lock in“o
(my case well); or /awiya kantix%wama/ "3on
of my country, have you looked (into my case)
well?" The first is while addressing a
number of people in the plural, and the
second in the sinzular, when talkineg %o many
as one. *%hils we address ourselves thus,
the Amharas prefer calling us Agdws. This

is probably because they do not listen to us

addressing ourselves as Awawas. It doesn't
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Juestion:

Answer:

= q:—:JE'

matter much anyway. I 21so call myself Agaw

nuite a number of times.

If you come from this tribe, I cannot doubt

of your deep knowledge =2bout the history of
your people. If you don't mind, would you

care telling me all that you know about this?

Oh, sure! Never doubt that! I certainly know
the history of my veovle. If you 'give me ears'
I can tell you a lot. It is as follows.

At the outset, the Aciw people lived in
Lasta and Seqotta, in Wollo province. Those

that have come to Agawmeder came here =2bout

nine hundred years ago, i.e., at about 1C50
A.D.. The first wave of migration of our
me2ctors wiag led ty zsven brethsrs. The
nzmes of these were:

Banji Zigimi

ankishi Euakuri

Azini Mitikili

Sari

The main reason for ths mizration was hunting.
These people used to hunt lions, leopards,

elephants and rehinoceroses. W“hile looking

T

for such big games, these people crossed

over the territory of Gojjam where they had
also discovered fertile land and favourable
climate to live in. Having decided to settle

here, these hunters came along with their
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households and relatives irn their next trip.
The route they followed took them first to
Motta, and from here they turned north to
Damot across which they tracked to where they

have settled now.

Before their arrival here, (it is said

that) there were other tribes known as

ct

scattered here and there. <LThere was a
famous lady, a Shanqilla by birth, whose name
was "Aduk' who welcomed and treated the

Agaw migrants kindly. She fed her guests

honey 2nd flesh of hunted animals as che hz

me brezsd or 'iniirs' esince shen-illog Rkad
naysE TPRGEEEEY arep-culiivadian, 'They lesogsd
thiys fyom Tis A9a8W,

After Lthe death of Aduk, the seyen brothers

shared the land samong thi:psslves znd nnmesd each

loecality aftesr *he posseszor. It iz like this
that the igaws had begun thaip ssttled 1ifs

here. #nd, they are very much thankful to
Adukx. In fzct, they have built har = monument
to which generations of lA-aws 2dd gravels =2né
pebbles as a symbol of remembrance. Obscrvins
this practice, some people, both among the
educated and uneducated oﬁes, consider Aduk

as the mother of Agaws. This actually is

not true. The true history is what I have

just told you, that is, that Aduk was hostess



to the seven brothers but not mether.

Dangi

Tuhi (Tumi)

W
Caya

v
Z1l

Kunzini

These four Agzw br

about thair settle

comers who shared

advice about their

couns=linc was app
Euakuri took
Sari 2
Azini Y
Zigimi 3

Like the old-comer
called their areas
their names and be

fully.

All the migra
used the language
for communicating
persisted to live
has continued for

in all this time,

ament of the

0

other migrants

=

whose names

were

-

others r=ceived counsel

ment from *he seven old-

them 1and znd gave them

new 1ife The task of
rooriated asz feollows
care of Dangi

Tuhi (Tumi)

Cag

4

ta=

aya
Eunzini
s, the new ones, too,
of ssttlement after

gan to live farming peace-

nts, the old and the new,
they brought from Lasta

among themselves as they
at their new places. This

centuries since then. And

the children and zrand-
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Juestion:

Answer :

children of these people kept on the tradi-
ticn of naming their areas of settlement
after them that present-day names of loczli-

ties such as Azini, Zigimi =2nd Shashi were

H

once orover names of people. Moreover, i
you were to go to these three localities

yourself, you would find thst the Agiws there

are simifar to the past (according

for yourself that they spesk no word of
Amharic or other lanzusze pther than thair

OWn.

What Agdw songs or ritual lamentations do
vou know? Do you have some words to say

on thesea?

(Looking at the boy who brousht me to mast
him, Ato Tamir said):... about sonezs and
such matters, this boy will tell you zll

that you need. I am sure he has =2 mastery
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Zuestion:

of these. If, however, he f2ils, then he will

Such matter

0]

take you to those who tnow well.

are not issues of elderly peodle,

May I thank you very much for wvour time and

humour?

Don't mind it, You have neaded the informa-
tion to %eep us rscorded before we kesp silent
for ever. That prezervesz our history.
worry of having bothersd us so long the

intention is for good.
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APPEZNDIX IV

PHE. EMSLISH VERSTOY OF THE
LIGENDARY HIZITORY OF
THE DESCENDANTS OF THE AWA A CLAN

YISTO2Y' OF THE CLAY :

The Agiw tribe was first wnown 25 thez Tribe of Adil.
4d4i1 was *he gon of Tirham, who was himself the grandson

% " : 2 : -
of David (See +he Holy 2ible™: The E"d CThronicles, 17:3%),

—_ i . & .

1di) entered (Ethiocpia-) as an aray commander of King
Menelik +ha Piret +kspn the Tins canme Tack (from 2 wvisi

to Israel). 421l was arpointed soon as a governor of the

Agidws of L2sta. Theze iciws are the sources (of Agdw

flights) to which.evsr direction (in Zthiopia). The Aigaws

claimed to be the source of the rest), (ii) The Agidws of

Damot (i.e. the Awawas), and (iii) The Agiws of Halul Bzgos

g

(i.e. the Bilin).

The Agaws of Damot, i.e. the Awawas, came here as
hunters. They used to hunt lions and elephants. The first
hunters, who were only 'two', (perhaps a major hunter and

an assistant), came from Lasta and settled here as they



have found the place Juite agrs:able to live in. They
d

ed upcon the settlement after a2 careful study of the
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live here for ever, Trey called +hz plzce as AgHwmeder
which later on accommd=ted (what is commonly known as)

'"The Seven-House lgZ-;.,' This refersnce was after ths nzzes
of the children of 5artaan the great, grand-ancestor of

the ic3ws). The names of his childran were: Azdna, Zieim,

Cara, inks¥a, Banja, Kuakurz and Matak4l.

These were also followed by other Agiw brothers (or

and Tumhi. Cara gave Tumhi

m
H
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hunt=rs) who wers ¢

a piece oY land to settle on. Zuskira i3 thae gazs %o Done

LS

(These brothsrs have npeacse® 11y livad *asether aver -in

0
31}

=

For details about the aigiws in generzl, see the Glory o
= = —— e ———

OF THZ STVEN-HCUSE

The Awawas (or the 3even-House iciw) descend from the

Zagues, The person who links th2 Seven-House Agiv with the
Zagues is éartagn (the foremost ancestor).

éartagn begat Azana, Zigam, Eara, Ankaga, Banja,
Kugkura and Matakdl. These procured children as in the

following 3enealoay.
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The children of Azana include these:

i<

dra

3
L ¥
Fonzdna
Dagha

£bibta

The children of Zigam include these:

Jibana
Nana
Mengiha
AwSa

v
Carajana

v
The ckildren of Cara include these:

Gissa

Maneuda

P . 4 a
The children of ankasa include

Sigla
Satma
Fafa

Fagta

fnjitbara

Mangaxa Gisayita
Ankuasta Jawi
Sangaba Asi
Guangua
Gohanaj

thnesgan

Bessena
Demene
Wahssa
b
Cewssa

Dangiya

The children of 3anja include the following:

Sasana
Askuna

Lokma

A-?usazam

Sexabanja
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The children of Kuakura include the following:

Abzan Agaw-Malk
Urafouaz Kirstos
Kifle Zawanegel

The children of Matzakdl include the following:

Dangrla Demeka

Manguda Jabolla

Wolleta Muda

Jamara Yirga-3Semen

Yégidra
Of the children of M&tidkidl, one is Manguda. Mancuda

had a daughter called Hira (which in iwingi means' zoed-

smell'). Hira was also called Hirutd-3Sillasie in a Chris-
tiapn nsne, This =zirl was married to Philipos, t== son of

Yar?id. Philinos and Hirs begat a child eallsd Euxay.
Euxay (who latter became 2an army commander) had one hundred
and twenty wivss from whom he vrocur=sd 2 great numbsr of
ehildren who had scattered 3ll over the dwawa l=znd. =~ few

of these irclude th- followfng.

Mikko Kifle
Ufana Naéarjis
G3éu A=y

eSOt Tazozguza
Abikua Agaw-Ras
GEuna

of 5uxay's children, one is his daughter Tagozguza .



She was married to Bea, the son of Amasag, Commander of
Gojjam. (These too had children whose descent in the Agaw

clan is considered as one of ths major ones.)

The Awawas of Gojjamare, thus, children of ths above

listed major ancestors.

LYRIC? OF SOMS AWAWA 3CNGS:

Oh, whzt a smile, do I sense from bteyond
In me it has stirred, and my hunger vanished6

Let's 21l celebrate, the charm of tke youth
Keep not your 'cash', flow it out smooth
~hat more is there, to admire of a man

The slit of his teeth, faints everyone

praey |

an "t stay
inz hers, unzpoezalinc view
0

d, iz the grass in the ZJew

Yond=r is Fudi, th= famous mountain

Densely forested, this is how it is

m
1)

=
4
[STIN ¢}
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No one doubts thers, that nature is

o
b4
0]
Ul
o

Our nearness to it, shall vindiczte thi on

ir
e

Soy come away my love, in the twilight evenin
Havpy as we are, we mount it zleaming
Discovery of it, cannot be fouling
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I ery from here and you from Yyendsr
theough undgring, to cross the river
Oh my fair, is it flood that you fear
Think of a2 means, that brings you here
A bridze or oth=rwise, suggestion I »ut
+

hesitate, let's scon reunite.
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Notes to the Bnglish Version of

Appvendix IV

ten Amharic manuscript received from
hanu Kebede nresents its substances

ip
in this order: first, the list of descendants of
c

the major estors of the Seven - House Azaw;

o

3
then, the legend of their history; and finally,
of some Awawz2 songs. For reasons of

the lyric
chrorologicel ordering and other mattsrs appez-
ling to common-sense, the resezrcher has made
some alterations of the given seguencas in the
ish version. Thus, in this version, first
gend of the history, thenm the list
& :

Note that the citations from the Bible and the

ha mattsr from ThH= cited souress, but conli coms
across no congruent view with thst of Merizesta
Birbznu. The quoted chartsers znid pumbers talk
about otter things and not adbout the iwawas,
The resdsr notices that there ars words and n»hrases
which a2re Tut in parentheses like %this one, and
distributed hers and there in the Eneglish versio
Such words and phrases 4o not come from the origina
ranuscrint, Instead, they are wcrds and phrases

ould

supplemented by the writer thimking that they =
vs of fthousht which seem to have been

Cf. footnote 2 above.

The lyric, i.e. the verses of the songs, which are
presented here are translations attempted by the

resesrcher first from Awingi into Amharic, and then
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from Amharic into English. 3¢, a word-by-word transl-
ation of th2 original cannot be expected in the Iinal,
Morsover, it is known to thes reader that poems zre
versed to exvress 'inner-feelings'and emotions, 2nd

not just to say what the words mean from the outward,
So, in order not to miss the assthetics of such'inner-
feelings' and emotional expreszicne in the translz*ions,
2s used greater numter

el

the resezrcher has in som2 c2s
t havz been used in the

of words an? lines than wha
orizinal.

The rhyming here and telow follows th2 pattern: 2a,
bb, cc, etc.. This is intentionally done by the
writer so that the translated piece keeps harmony
with the Ethiopian style of verse-rhyming,

tha gexes (2f. Stanz i 20, Thev pathar conztiae
tute exr-essions used by toth z=xszs. The regesarchsr
has not found it necessz2ry *c scrt out these in the
translations. <fresenting them 2: have been produced
is felt preferable as this might flash my imformant's
unforgettable young-age eXreri2nces. As a matter cf
fact, th2 socond stinza seems to celebrate Merizeta
2irhanu himself as hz has slit:z hetween some of his

teeth,
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